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Introduction

Operator's manual

The initial language of this operator's manual is English.
Operator's manuals in other languages are translations
from English.

Intended use

Use the product with a grass blade or a trimmer head to
cut different types of vegetation.

Product overview
(Fig. 1)

1. Trimmer head

2. Grease filler cap

3. Bevel gear

4. Cutting attachment guard
5. Shaft

6. Stop switch

7. Throttle trigger

8. Throttle trigger lockout
9. Handlebar

10. Harness clamp

11. Starter housing

12. Spark plug cap, spark plug
13. Starter rope handle
14. Fuel tank

15. Air filter cover

16. Air purge bulb

17. Choke control

18. Handle adjustment

19. Throttle wire

20. Fast idle button

21. Harness

22. Combination wrench
23. Operator's manual

24. Transport guard

25. Blade

26. Support cup

27. Support flange

28. Locknut

29. Drive disc

Note: National regulations can set limit to the
operation of the product.

30. Locking pin
31. Hex key

Symbols on the product
(Fig. 2) WARNING! This product is dangerous.
Injury or death can occur to the operator
or bystanders if the product is not used
carefully and correctly. To prevent injury
to the operator or bystanders, read

and obey all safety instructions in the
operator's manual.

(Fig. 3) Please read the operator's manual
carefully and make sure that you
understand the instructions before use.
(Fig. 4) Use a protective helmet in locations where
objects can fall on you. Use approved
hearing protection. Use approved eye
protection.

(Fig. 5) Use approved protective gloves.

(Fig. 6) Use heavy-duty slip-resistant boots.

(Fig. 7) The arrows show the limits for the position
of the handle.

(Fig. 8) The product can cause objects to eject,
which can cause injury.

(Fig. 9) Maximum speed of the output shaft.
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(Fig. 10) Keep a minimum of 15 m / 50 ft distance
to persons and animals during operation
of the product.

(Fig. 11) Risk of blade thrust if the cutting
equipment touches an object that it does
not immediately cut. The product can cut
off body parts. Keep a minimum of 15

m / 50 ft distance to persons and animals
during operation of the product.

(Fig. 12) Air purge bulb.

(Fig. 13) Choke.

The rating plate shows
the serial number. yyyy is
the production year, ww is
the production week and
xoxx is the serial number.

Note: other symbols/decals on the product refer to
certification requirements for other commercial areas.

Product liability

As referred to in the product liability laws, we are not
liable for damages that our product causes if:

« the product is incorrectly repaired.
« the product is repaired with parts that are not

(Fig-14) rlfsfguifl;g:gs of your body away from the from the manufacturer or not approved by the
’ manufacturer.

(Fig. 15) Noise emission to the environment refer to * the product has an accessory that is not from the
the European Community's Directive. The manufacturer or not approved by the manufacturer.
emission of the product is specified in the « the product is not repaired at an_approved service
Technical data chapter and on the label. center or by an approved authority.

Euro V Emissions

(Fig. 16) The product agrees with the applicable
EC directives.

WARNING: Tampering with the engine

(Fig. 17) -LrJT(Is proldlif:t conforms to the applicable voids the EU type-approval of this product.

regulations.
Safety
Safety definitions have pain, tingle, or are numb, stop work and speak to a

Warnings, cautions and notes are used to point out
specially important parts of the manual.

physician immediately.

General safety instructions

injury or death for the operator or bystanders
if the instructions in the manual are not
obeyed.

CAUTION: used if there is a risk of
damage to the product, other materials or
the adjacent area if the instructions in the
manual are not obeyed.

c WARNING: used if there is a risk of

Note: used to give more information that is necessary
in a given situation.

Vibration safety

This product is for occasional operation only.
Continuous or regular operation of the product can
cause “white finger” or equivalent medical problems
from vibrations. Examine the condition of your hands
and fingers if you operate the product continuously or
regularly. If your hands or fingers have discoloration,

WARNING: Read the warning

instructions that follow before you use the
product.

* Use the product correctly. Injury or death is a
possible result of incorrect use. Only use the product
for the tasks found in this manual. Do not use the
product for other tasks.

« Obey the instructions in this manual. Obey the safety
symbols and the safety instructions. If the operator
does not obey the instructions and the symbols,
injury, damage or death is a possible result.

« Do not discard this manual. Use the instructions
to assemble, to operate and to keep your product
in good condition. Use the instructions for correct
installation of attachments and accessories. Only
use approved attachments and accessories.

» Do not use a damaged product. Obey the
maintenance schedule. Only do the maintenance
work that you find an instruction about in this
manual. An approved service center must do all
other maintenance work.
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This manual cannot include all situations that can
occur when you use the product. Be careful and use
your common sense. Do not operate the product or
do maintenance on the product if you are not sure
about of the situation. Speak to a product expert,
your dealer, service agent or approved service
center for information.

Disconnect the spark plug cable before you
assemble the product, put the product into storage
or do maintenance.

Do not use the product if it is changed from its initial
specification. Do not change a part of the product
without approval from the manufacturer. Only use
parts approved by the manufacturer. Injury or death
is a possible result of incorrect maintenance.

Do not breathe in the fumes from the engine. Long-
term inhalation of the engine's exhaust fumes is a
health risk.

Do not start the product indoors or near flammable
material. The exhaust fumes are hot and can contain
a spark which can start a fire. Not sufficient airflow
can cause injury or death because of asphyxiation or
carbon monoxide.

When you use this product the engine makes an
electromagnetic field. The electromagnetic field can
cause damage to medical implants. Speak to your
physician and medical implant manufacturer before
you operate the product.

Do not let a child operate the product. Do not let a
person without knowledge of the instructions operate
the product.

Make sure that you always monitor a person, with
decreased physical capacity or mental capacity, that
uses the product. A responsible adult must be there
at all times.

Lock the product in an area that children and
unapproved persons cannot access.

The product can eject objects and cause injuries.
Obey the safety instructions to decrease the risk of
injury or death.

Do not go away from the product when the engine is
on.

The operator of the product is responsible if an
accident occurs.

Make sure that parts are not damaged before you
use the product.

Make sure that you are at minimum 15 m (50 ft)
away from other persons or animals before you use
the product. Make sure that persons in the adjacent
area know that you will use the product.

Refer to national or local laws. They can prevent

or decrease the operation of the product in some
conditions.

Do not use the product if you are fatigued or
influenced by alcohol, drugs or medicine. They can
have effects on your vision, alertness, coordination
or judgment.

Safety instructions for assembly

WARNING: Read the warning

instructions that follow before you use the
product.

* Remove the spark plug cap from the spark plug
before you assemble the product.

* Use approved protective gloves.

* Make sure that you assemble the cover and shaft
correctly before you start the engine.

* The drive disc and support flange must engage
correctly in the center hole of the cutting attachment.
A cutting attachment that is attached incorrectly can
cause serious injury or death of the operator or
others.

» To operate the product safely and prevent injury
to the operator or other persons, the product must
always be attached correctly to the harness.

Safety instructions for operation

WARNING: Read the warning

instructions that follow before you use the
product.

» Make sure the product is fully assembled before you
use it.

+ Before a start, move the product 3 m/ 10 ft away
from the position where you filled the fuel tank. Put
the product on a flat surface. Make sure that the
cutting attachment does not touch the ground or
other objects.

* The product can cause objects to eject, which can
cause damage to the eyes. Always use an approved
eye protection when you operate the product.

* Be careful, a child can come near the product
without your knowledge during operation.

» Do not operate the product if there are persons in
the work area. Stop the product if a person goes into
the work area.

* Make sure that you are always in control of the
product.

* Do not use the product if you cannot receive aid if an
accident occurs. Always make sure others know you
will operate the product before you start to operate
the product.

* Do not turn with the product before you make sure
that no persons or animals are in the safety area.

* Remove all unwanted materials from the work area
before you start. If the cutting attachment hits an
object, the object can eject and cause injury or
damage. Unwanted material can wind around the
cutting attachment and cause damage.

+ Do not use the product in bad weather (fog, rain,
strong winds, risk of lightning or other weather
conditions.). Dangerous conditions (such as slippery
surfaces) can occur because of bad weather.
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* Make sure that you can move freely and work in a
stable position.

(Fig. 18)

* Make sure that you cannot fall when you use the
product. Do not tilt when you operate the product.

« Always hold the product with your two hands. Hold
the product on the right side of your body.

(Fig. 19)

« Operate the product with the cutting attachment
below your waist.

« If the choke control is in the choke position when the
engine starts, the cutting attachment starts to turn.

» Do not touch the bevel gear after the engine stops.
The bevel gear is hot after the engine stops. Hot
areas can cause injury.

» Stop the engine before you move the product.

* Do not put down the product with the engine on.

« Before you remove the unwanted materials from the
product, stop the engine and wait until the cutting
attachment stops. Let the cutting attachment stop
before you or an aid remove the cut material.

Personal protective equipment

WARNING: Read the warning

instructions that follow before you use the
product.

« Always use correct personal protective equipment
when you operate the product. The personal
protective equipment does not erase the risk of
injury. The personal protective equipment decreases
the grade of injury if an accident occurs.

« Always use an approved eye protection while you
operate the product.

* Do not operate the product with bare feet or with
open shoes. Always use heavy-duty slip-resistant
boots.

* Use heavy, long pants.

+ Ifitis necessary, use approved protective gloves.

« Use a helmet if it is possible that objects fall on your
head.

» Always use approved ear protection while you
operate the product. Noise for a long period can
cause noise-induced hearing loss.

* Make sure that you have a first aid kit near.

Safety devices on the product

WARNING: Read the warning

instructions that follow before you use the
product.

« Do not use a product with defective safety devices.
* Do a check of the safety devices regularly. Refer to
Product overview on page 7.

+ If the safety devices are defective, speak to your
Husqvarna servicing dealer.

Throttle trigger lockout

The throttle trigger lockout locks the throttle trigger.
(Fig. 20)

Push the throttle trigger lockout (A) to release the
throttle trigger (B). When you release the handle, the
throttle trigger lockout and the throttle trigger go back to
their initial positions.

1. Make sure that the throttle trigger (B) is locked at idle
when you release the throttle trigger lockout (A).

2. Push the throttle trigger lockout (A) and make sure
that it goes back to its initial position when you
release it.

3. Push the throttle trigger (B) and make sure that it
goes back to its initial position when you release it.

Start the engine, and then apply full throttle. Release
the throttle trigger and examine if the cutting attachment
stops. If the cutting attachment turns with the throttle in
the idle position, examine the idle adjustment screw of
the carburetor.

Stop switch

Start the engine. Make sure that the engine stops when
you move the stop switch to the stop position.

(Fig. 21)

Cutting attachment guard

The cutting attachment guard prevents a loose object to
eject in the direction of the operator.

(Fig. 22)

Examine the cutting attachment guard for damage and
replace if it is damaged. Only use the approved guard
for the cutting attachment.

Muffler

« Do not use an engine with a damaged muffler. A
damaged muffler increases the noise level and the
risk of fire. Keep a fire extinguisher near.

« Examine regularly that the muffler is attached to the
product.

« Do not touch the engine or the muffler when then
engine is on. Do not touch the engine or the muffler
for a while after the engine stops. Hot surfaces can
cause injuries.

* A hot muffler can cause a fire. Be careful, if you use
the product near flammable liquids or fumes.

« Do not touch the parts in the muffler, if the muffler is
damaged. The parts can contain some carcinogenic
chemicals.

Locknut

The locknut is used to lock some types of cutting
attachment.

(Fig. 23)

When you install the locknut, tighten it in the opposite
direction to operation direction of the cutting attachment.

10
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Hamess release function

e WARNING: Do not use the hamess if

the release function is defective. Make sure
that the harness release function operates
correctly when you adjust the product.
* The harness release function is at the front of the
product.
(Fig. 24)

« The harness straps must always stay at the correct
position.

* In an emergency, the harness release function helps
you to safely release from the product.

Cutting attachment

WARNING: Read the warning

instructions that follow before you use the
product.

« Do the regular maintenance. Let an approved
service center regularly examine the cutting
attachment to do adjustments or repairs.

* The performance of the cutting attachment
increases.
* The life of the cutting attachment increases.
* The risk of accidents decreases.
« Only use an approved cutting attachment guard.
Refer to Accessories on page 19.

* Do not use a damaged cutting attachment.

Grass blades and grass cutters

« Use the product with an approved grass blade. Do
not use a grass blade without proper installation of
all required parts. Make sure that the installation is
done correctly and that the proper parts are used.
Inproper installation may cause the blade to fly off
and seriously injure the operator or the bystanders.

« Wear protective gloves when you handle or do
maintenance on the blade.

« Use head protection when you operate a product
with a grass blade.

« Grass blades and grass cutters are used to cut
rough grass.

« A grass blade can cause injury while it continues
to spin after the engine is stopped or the throttle
trigger is released. Make sure that the grass
blade has completely stopped rotating before any
maintenance.

« Stop the engine before you do work on the cutting
attachment. Make sure the cutting attachment fully
stops. Disconnect the lead from the spark plug.

« Only use an approved cutting attachment or a
correctly sharpened blade.

« Keep the teeth of the blade correctly sharpened.

(Fig. 25)

+ Do not use a damaged cutting attachment.

+ Attach the transport guard to the grass blade when
you transport or store the product.

Blade thrust

* Ablade thrust is a sudden movement of the product
to the side, forward or rearward. A blade thrust
occurs when the grass blade or saw blade hits an
object that cannot be cut. In areas where it is not
easy to see the material being cut the risk of blade
thrust increases.

* When a blade thrust occurs, there is a risk that the
product or the operator moves out of position. A
blade that moves can hit bystanders and there is a
risk of injuries.

« If a blade is bent, has cracks, is broken or damaged,
discard the blade.

* Use a sharp blade. The risk of blade thrust increases
when a blade is not sharp.

Fuel safety

WARNING: Read the warning

instructions that follow before you use the
product.

» Do not mix the fuel indoor or near a heat source.

» Do not start the product if there is fuel or engine oil
on the product. Remove the unwanted fuel/oil and
let the product dry. Remove unwanted fuel from the
product.

» If you spill fuel on your clothing, change clothing
immediately.

+ Do not get fuel on your body, it can cause injury. If
you get fuel on your body, use a soap and water to
remove the fuel.

* Do not start the engine if you spill oil or fuel on the
product or on your body.

» Do not start the product if the engine has a leak.
Examine the engine for leaks regularly.

* Be careful with fuel. Fuel is flammable and the fumes
are explosive and can cause injuries or death.

+ Do not breathe in the fuel fumes, it can cause injury.
Make sure that there is sufficient airflow.

* Do not smoke near the fuel or the engine.

* Do not put warm objects near the fuel or the engine.

» Do not add the fuel when the engine is on.

* Make sure that the engine is cool before you refuel.

« Before you refuel, open the fuel tank cap slowly and
release the pressure carefully.

* Make sure there are sufficient airflow when refueling
and mixing fuel (petrol and two-stroke oil) or draining
the fuel tank.

» Fuel and fuel vapor are highly flammable and can
cause serious injury when inhaled or allowed to
come into contact with the skin. For this reason,
observe caution when handling fuel and make sure
there is sufficient airflow.
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« Tighten the fuel tank cap carefully or a fire can
occur.

*  Move the product at a minimum of 3 m (10 ft) from
the position where you filled the tank before a start.

» Do not put too much fuel in the fuel tank.

* Make sure that a leak cannot occur when you move
the product or fuel container.

» Do not put the product or a fuel container where
there is an open flame, spark or pilot light. Make
sure that the storage area does not contain an open
flame.

* Only use approved containers when you move the
fuel or put the fuel into storage.

» Empty the fuel tank before long-term storage. Obey
the local law on where to dispose fuel.

« Clean the product before long-term storage.

* Remove the spark plug cap before you put the
product into storage to make sure that the engine
does not start accidentally.

Safety instructions for maintenance

WARNING: Read the warning

instructions that follow before you do
maintenance on the product.

Do only the maintenance and servicing given in
this operator's manual. Let professional servicing
personnel do all other servicing and repairs.
Regularly do the safety checks, maintenance and
service instructions given in this manual. Regular
maintenance increases the life of the product

and decreases the risk of accidents. Refer to
Maintenance schedule on page 15 for instructions.
If the safety checks in this operator's manual is
not approved after you do maintenance, speak to
your servicing dealer. We guarantee that there are
professional repairs and servicing available for your
product.

Assembly

Introduction

WARNING: Remove the spark plug

cable from the spark plug before you
assemble the product.

c WARNING: Before you assemble the

product, you must read and understand the
safety chapter.
To assemble the handlebar
1. Remove the screw behind the throttle handle. (Fig.
26)

2. Move the throttle handle to the right side of the
handlebar.

3. Align the hole behind the throttle handle with the
hole in the handlebar.

4. Put the screw go through the holes. Tighten the
screw.

5. Attach the handlebar between the arrows on the
shaft. Tighten the screw. (Fig. 27)

To attach the harness clamp

1. Put the harness clamp on the shaft with the loop of
the harness clamp up. Put the harness clamp above
the arrows on the shaft.

2. Put the throttle wire in the groove of the harness
clamp at bottom.

3. Align the harness clamp screw holes.
4. Attach 2 screws into the screw holes.

5. Tighten the screws.

To assemble the cutting attachment

To assemble the cutting attachment guard

1.

Put the cutting attachment guard (A) onto the shaft.
(Fig. 28)

Put the bracket (B) in the slot on the cutting
attachment guard.

Attach the bolt (C) through the hole on the bracket to
the cutting attachment guard.

To assemble the grass blade

1.

6.

Make sure that the cutting attachment guard (A) is
attached to the product. Refer to 7o assemble the
cutting attachment guard on page 12. (Fig. 29)

Put the locking pin (B) in the hole to lock the shaft.
Put the blade (E), support cup (F) and support flange
(G) on the output shaft (D).

Make sure that the drive disc (C) engages correctly
in the center hole of the blade. (Fig. 30)

Put the locknut (H) on the output shaft. Hold the
shaft of the combination wrench near the cutting
attachment guard. Turn the combination wrench
counterclockwise to tighten the locknut. Torque the
locknut to 35-50 Nm / 26-36 ft/Ib.

Remove the locking pin.

To attach the trimmer head

1.

Make sure that the cutting attachment guard (A) is
attached to the product. Refer to 7o assemble the
cutting attachment guard on page 12. (Fig. 31)
Make sure that the drive disc (C) is attached to the
output shaft (D).

Put the locking pin (B) in the hole to lock the shaft.

12
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4. Put the trimmer head (E) on the output shaft. 6. Remove the locking pin.
5. Turn the trimmer head counterclockwise to tighten it
to the output shaft. (Fig. 32)
Operation

Introduction

WARNING: Before you operate the

product, you must read and understand the
safety chapter.

Fuel

This product has a two-stroke engine.

c CAUTION: incorrect type of fuel can

gasoline and two-stroke oil.

result in engine damage. Use a mixture of
Premixed fuel

« Use Husqgvarna premixed alkylate fuel for best
performance and extension of the engine life. This
fuel contains less harmful chemicals compared
to regular fuel, which decreases harmful exhaust
fumes. The quantity of remains after combustion is
lower with this fuel, which keeps the components of
the engine more clean.

To mix fuel

Gasoline

octane number less than 90 RON (87 AKI).
This can cause damage to the product.

CAUTION: Do not use gasoline with an

CAUTION: Do not use gasoline with

This can cause damage to the product.

more than 10% ethanol concentration (E10).

> B B

This can cause damage to the product.

CAUTION: Do not use leaded gasoline.

* Always use new unleaded gasoline with a minimum
octane number of 90 RON (87 AKI) and with less
than 10% ethanol concentration (E10).

« Use gasoline with a higher octane number if you
frequently use the product at continuously high
engine speed.

« Always use a good quality unleaded gasoline/oil
mixture.

Two-stroke oil

For best results and performance use Husqvarna
two-stroke oil.

If Husqvarna two-stroke oil is not available, use a
two-stroke oil of good quality for air-cooled engines.
Speak to your servicing dealer to select the correct
oil.

A\

CAUTION: Do not use two-stroke
oil for water-cooled outboard engines,
also referred to as outboard oil. Do not
use oil for four-stroke engines.

To mix gasoline and two-stroke oil

Gasoline, liter Two-stroke oil,
liter
2% (50:1)

5 0.10

10 0.20

15 0.30

20 0.40

A

CAUTION: small errors can influence

the ratio of the mixture drastically when you
mix small quantities of fuel. Measure the
quantity of oil carefully and make sure that
you get the correct mixture.

(Fig. 33)

1.

Fill half the quantity of gasoline in a clean container
for fuel.

2. Add the full quantity of oil.

Shake the fuel mixture.

4. Add the remaining quantity of gasoline to the

container.
Carefully shake the fuel mixture.

A

CAUTION: Do not mix fuel for more

than 1 month at a time.

To

add fuel

Always use a fuel container with an antispill valve.

881 - 002 - 24.06.2022
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If there is some fuel on the container, remove the
unwanted fuel and let the container dry.

Make sure that the area near the fuel tank cap is
clean.

Shake the fuel container before you add the fuel

mixture to the fuel tank.

To do arun-in

During the first 10 hours of operation, do not apply
full throttle without load for extended periods.

To start and stop

To examine before start

1.

7.

Make sure that the product has no missing,
damaged, loose or worn parts.

Make sure that nuts, screws and bolts are tightened.

Make sure that the blades or trimmer head is not
damaged.

Make sure that the locknut is tightened. Refer to To
examine the locknut on page 16.

Make sure that the air filter is not clogged.

Make sure that the safety devices on the product is
not defective.

Make sure that the product has no fuel leaks.

To adjust the harness

WARNING: The product must always

be correctly attached to the harness. Do not
use a defective harness.

oo bd =

Put on the harness.
Connect the product to the harness.
Adjust the harness for the best work position.

Adjust the side straps to make the product weigh
equally on your shoulders. (Fig. 34)

Adjust the harness until the cutting attachment is
parallel to the ground.

Let the cutting attachment lightly touch the ground.
Adjust the harness clamp to balance the product
correctly.

Note: it you use a grass blade, it must balance
approximately 10 cm /4 in above the ground.

To start a cold engine

Push the primer bulb 10 times. (Fig. 35)
Pull the choke control up. (Fig. 36)

Hold the body of the product on the ground with your
left hand. (Fig. 37) Do not step on the product. Pull
the starter rope handle slowly until you feel some
resistance. Then pull the starter rope handle with
force.

Note: Do not pull the throttle trigger while you start
the engine.

4. Continue to pull the starter rope handle until the
engine starts or tries to start. If the engine starts or
tries to start, push the choke control down.

5. If the engine starts, push the throttle trigger lightly
and let the engine run 60 seconds to become warm.
If the engine does not start, pull the starter rope
handle until the engine starts. Then push the throttle
trigger lightly and let the engine run 60 seconds to
become warm.

CAUTION: Do not pull the starter
rope until it stops. Do not let go of the

starter rope when it is fully extended.
Release the starter rope slowly. Failure
to obey these instructions can cause
damage to the engine.

To start a warm engine

1. Push the air purge bulb 10 times.
2. Pull the starter rope until the engine starts.

To start the engine when the fuel is too hot

If the product does not start, the fuel can be too hot.

Note: Always use new fuel and decrease the
operation time during warm weather.

1. Put the product in a cool area away from open
sunlight.

2. Let the product cool down for 20 minutes at
minimum.

3. Press the air purge bulb again and again for 10-15
seconds.

4. Obey the procedure to start a cold engine. Refer to
To start a cold engine on page 14.

To stop
« Push the stop switch to stop the engine. (Fig. 21)

Note: The stop switch automatically goes back to its
initial position.

To operate the grass trimmer

CAUTION: Make sure that you slow the
engine to idle speed after each operation. A

long period at full throttle without a load on
the engine can cause damage to the engine.

Note: Clean the cover of the trimmer head when
you attach a new trimmer line to prevent vibrations.

14
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Examine other parts of the trimmer head and clean if
it is necessary.

To trim the grass

1. Hold the trimmer head immediately above the
ground at an angle. Do not push the trimmer line
into the grass. (Fig. 38)

2. Decrease the length of the trimmer line by 10-12
cm/4-4.75in.

3. Decrease the engine speed to decrease the risk of
damage to plants.

4. Use 80 % throttle when you cut grass near objects.
(Fig. 39)
To cut the grass

1. Make sure that the grass trimmer line is parallel to
the ground when you cut the grass. (Fig. 40)

2. Do not push the trimmer head to the ground. This
can cause damage to the product

3. Move the product from side to side when you cut
grass. Use full throttle. (Fig. 41)

To clear grass with a grass blade

1. Grass blades and grass cutters must not be used on

woody stems.

2. Agrass blade is used for all types of tall or coarse
grass.

3. The grass is cut down with a sideways, swinging
movement, where the movement from right-to-left
is the clearing stoke and the movement from left-to-
right is the return stoke. Let the left-hand side of the
blade (between 8 and 12 o'clock) do the cutting.

4. if the blade is angled to the left when clearing grass,
the grass will collect in a line, which makes it easier
to collect, e.g. by raking.

Try to work rhythmically. Stand firmly with your feet
apart. Move forward after the return stoke and stand
firmly again.

Let the support cup rest lightly against the ground. It
is used to protect the blade from hitting the ground.

Reduce the risk of material wrapping around the
blade by always work at full throttle and avoid the
previously cut material during the return stoke.

Stop the engine, unclip the harness and place the
machine on the ground before you start to collect the
cut material.

Grass trimmer head

Make sure that you wind the grass trimmer line
tightly and equally around the drum to decrease the
vibration.

Use only the approved grass trimmer heads and
grass trimmer lines. Refer to Accessories on page
79.

Use a correct length of the grass trimmer line. A long
grass trimmer line uses more engine power than a
short grass trimmer line.

Make sure that the cutter on the cutting attachment
guard is not damaged.

Soak the grass trimmer line in water for 2 days
before you attach the grass trimmer line to the
product. This increases the life of the grass trimmer
line.

Refer to the instructions for the cutting attachment to
use the correct procedure to load the cord and the
correct cord diameter.

Maintenance

Introduction

WARNING: Before you do

maintenance, you must read and
understand the safety chapter.

For all servicing and repair work on the product, special
training is necessary. We guarantee the availability of
professional repairs and servicing. If your dealer is not

a service agent, speak to them for information about the

nearest service agent.

Maintenance schedule

Weekly maintenance

« Clean the external surfaces.

Make sure that the cutting attachment does not
move when on idle speed. Refer to To adjust the
idle speed on page 16.

Examine the level of grease in the bevel gear. Refer
to 7o add grease fo the bevel gear on page 16.
Examine the locknut. Refer to 7o examine the
locknut on page 16.

Monthly maintenance

Make sure that the starter rope handle and the
starter rope is not damaged.

Yearly maintenance

Examine the spark plug. Refer to 7o examine the
spark plug on page 16.

Clean the external surfaces of the carburetor and its
adjacent areas.

Clean the cooling system.
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Examine the spark arrester screen. Refer to 7o do
maintenance on the spark arrester screen on page
16.

Examine the fuel filter.

Make sure that the fuel hose is not damaged.
Make sure that cables and connections on the
product is not damaged.

To adjust the idle speed

Make sure that the air filter is clean and the air filter
cover is attached before you adjust the idle speed.
Adjust the idle speed with the idle adjustment screw
T which is identified with "T" mark.

The idle speed is correct when the engine operates
smoothly in all positions. The idle speed must be
below the speed when the cutting attachment starts
to turn.

. Turn the idle adjustment screw clockwise until the

cutting attachment starts to turn. (Fig. 42)

Turn the idle adjustment screw counterclockwise
until the cutting attachment stops.

To do maintenance on the spark
arrester screen

Use a wire brush to clean the spark arrester screen.
(Fig. 43)

To clean the cooling system
Clean the parts of the cooling system with a brush.
(Fig. 44)

The cooling system include the air intake on the starter
(A) and the cooling fins on the cylinder (B).

To examine the spark plug

A

CAUTION: use the recommended

spark plug. Make sure that the replacement
is the same as the manufacturer supplied
part. An incorrect spark plug can cause
damage to the product. Make sure that the
spark plug is installed with a supressor.
Speak to your servicing dealer for more
information.

Examine the spark plug when:

a) the engine is low on power.

b) the engine is not easy to start.

c) the engine does not operate correctly at idle
speed.

If, the engine is not easy to start or operate, examine
the spark plug for unwanted materials. To decrease
the risk of unwanted material on the spark plug
electrodes:

a) make sure that the idle speed is correctly
adjusted.

4.

b) make sure that the fuel mixture is correct.
c) make sure that the air filter is clean.

Clean the spark plug if it is dirty. Make sure that the
electrode gap is correct. Refer to Technical data on
page 18. (Fig. 45)

Replace the spark plug when it is necessary.

To do the maintenance to the air filter

To clean the air filter

1.

Remove the air filter cover and remove the air filter.
(Fig. 46)

Clean the air filter with warm soap water. Make sure
that the air filter is dry before you install it.

Replace the air filter if it is too dirty to fully clean it.
Always replace a damaged air filter.

If your product has a foam air filter, apply air filter oil.
Only apply air filter oil to a foam filter. Do not apply
oil to a felt filter.

To apply air filter oil to the air filter

CAUTION: Always use special air filter

oil on foam air filters. Do not use other types
of oil.

A
A

WARNING: Do not get oil on your
body.

w N

6.

Remove the air filter cover and remove the air filter.
(Fig. 47)

Put the air filter in a plastic bag.
Put the air filter oil in the plastic bag. (Fig. 48)

Push the plastic bag to make sure the oil supplies
equally across the air filter.

Push on the air filter, while in the bag, to remove
the air filter oil that is not necessary. Remove the air
filter from the bag.

Install the air filter.

To add grease to the bevel gear

Make sure that the bevel gear is filled 3/4 full with bevel
gear grease.

(Fig. 49)

To examine the locknut

A

CAUTION: Replace the locknut after

each 10th use.

1.

Turn the locknut counterclockwise to tighten the
locknut. Turn the locknut clockwise to remove the
locknut. (Fig. 50)

16
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2. Make sure that you can not turn the nylon lining of .
the locknut with your hands. The nylon lining must
supply a minimum resistance of 1.5 Nm/ 1,1 ft/Ib.

3. Torque the locknut to 35-50 Nm / 26-36 ft/lb, if the *
resistance is below minimum. .

To sharpen the grass knife or grass blade correctly,
refer to the instructions that come with the cutting
attachment.

Sharpen all edges equally to keep the balance.
Use a single-cut flat file. (Fig. 51)

A

threads.

CAUTION: it you tighten the locknut

too much, it can cause damage to the

WARNING: Always discard a blade

that is damaged. Do not try to make a bent
or twisted blade straight and use it again.

To sharpen the grass knife and grass

blade

WARNING: Stop the engine. Use

protective gloves.

Troubleshooting
The engine does not start
Check Possible cause Procedure
Stop switch. The stop switch is in the stop position. Set the stop switch to the start position.

Starter pawls.

The starter pawls cannot move freely.

Remove the starter cover and clean around
the starter pawls.

Let an approved service agent help you.

Fuel tank.

Incorrect fuel type.

Drain the fuel tank and fill with correct fuel.

Spark plug.

The spark plug is dirty or wet.

Make sure that the spark plug is dry and
clean.

The spark plug electrode gap is incorrect.

Clean the spark plug. Make sure that the
electrode gap is correct. Make sure that the
spark plug has a supressor.

Refer to technical data for correct electrode
gap.

The spark plug is loose. Tighten the spark plug.
The engine starts but stops again
Check Possible cause Procedure
Fuel tank Incorrect fuel type. Empty the fuel tank and fill it with correct fuel.
Air filter The air filter is clogged. Clean the air filter.
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Transportation, storage and disposal

Transportation and storage « Make sure that there is no risk of fuel leaks, fuel
fumes, sparks or flames during transportation and
» Let the product cool before transportation or storage. storage.
* Remove the spark plug cap before long-term « Attach the transport guard during transportation and
storage. storage.
» Attach the product during transportation. Make sure « Clean and do servicing on the product before long-
that it cannot move. term storage.

Technical data

Technical data

325R
A05328CBHV
Engine
Cylinder displacement, cm? 27.6
Idle speed, rpm 2800 - 3200
Recommended max. speed, rpm 8000
Power / Max. engine output, acc. to ISO 8893, kW/hp @ rpm 0.9/1.2 @ 8000
Catalytic converter muffler Yes
Speed of output shaft, rpm 7200
Ignition system
Spark plug Husqvarna HQT-4
Electrode gap, mm 0.5
Fuel system
Fuel tank capacity, I/lcm* | 0.343/343
Product dimensions
Weight, kg | 55
Noise emissions '
Sound power level, measured, equipped with grass blade, dB(A) 108
Sound power level, measured, equipped with trimmer head, dB(A) 110
Sound power level, guaranteed (Lwa), equipped with grass blade, dB(A) 112
Sound power level, guaranteed (Lya), equipped with timmer head, dB(A) 114

T Noise emissions in the environment measured as sound power (Lwa) in conformity with EC directive 2000/14/
EC. Reported sound power level for the product has been measured with the original cutting attachment
that gives the highest level. The difference between guaranteed and measured sound power is that the
guaranteed sound power also includes dispersion in the measurement result and the variations between
different products of the same model according to Directive 2000/14/EC.
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325R
A05328CBHV
Sound levels 2
Sound pressure level at operator's ear, equipped with grass blade, dB(A) 96
Sound pressure level at operator's ear, equipped with trimmer head, dB(A) 95
Vibration levels 3
Equivalent vibration level (ahv, eq), equipped with grass blade, left handle, m/s2 5.1
Equivalent vibration level (ahv, eq), equipped with grass blade, right handle, m/s2 5.7
Equivalent vibration level (ahv, eq) equipped with trimmer head, left handle, m/s2 4.1
Equivalent vibration level (ahv, eq) equipped with trimmer head, right handle, m/s2 4.9
Accessories
Accessories
Approved accessories Type Cutting attachment guard
Threaded shaft M10L
Trimmer head T35, 2.4 mm 588 11 79-01
Grass blade Grass 255-4, @ 250 588 11 79-01

2 Reported data for equivalent sound pressure level for the product has a typical statistical dispersion (standard

deviation) of 1 dB (A).

3 Reported data for equivalent vibration level has a typical statistical dispersion (standard deviation) of 1 m/s2.
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Declaration of Conformity

EU Declaration of Conformity

We, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Sweden,
tel: +46-36-146500, declare under our sole responsibility
that the product:

Description Gasoline Grass Trimmer / Brushcutter

Brand Husqgvarna

Platform / Type / Model Platform A05328CBHV, representing model 325R
Identification Serial number dating 2022 and onwards

complies fully with the following EU directives and

regulations:
Regulation Description
2006/42/EC “relating to machinery”
2014/30/EU “relating to electromagnetic compatibility”
2000/14/EC “relating to outdoor noise”
2011/65/EU “restriction of use of certain hazardous substances”
Harmonized standards and/or technical specifications Claes Losdal, R&D Manager, Husqvarna AB

applied are as follows:
EN ISO 12100:2010, EN ISO 11806-1:2011,

CISPR 12:2007+A1:2009, ISO 14982:2009, EN IEC
63000:2018

In accordance with directive 2000/14/EC, Annex V, the
declared sound values are:

Responsible for technical documentation

Measured sound power level: 110 dB(A)
Guaranteed sound power level: 114 dB(A)

Intertek has carried out a voluntary examination

on behalf of Husqvarna AB, providing
103268919CRT-001C - Certificate of conformity to EC
Council directive 2006/42/EC for machinery.

The certificate is applicable to all manufacturing
locations and Countries of Origin, as stated on the
product.

The supplied product conforms to the example that
underwent examination.

On behalf of Husqvarna AB, SE 561 82 Huskvarna,
SWEDEN, 2022-05-13
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UK Declaration of Conformity

We, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Sweden, tel:
+46-36-146500, declare on our sole responsibility that
the product:

Description Gasoline Grass Trimmer / Brushcutter

Brand Husqvarna

Platform / Type / Model Platform A05328CBHV, representing model 325R
Identification Serial number dating 2022 and onwards

complies fully with the following UK regulations:

Description

The Supply of Machinery (Safety) Regulations 2008

Electromagnetic Compatibility Regulations 2016

The Noise Emission in the Environment by Equipment for use Outdoors Regulations 2001, schedule 8

The Restriction of the use of Certain Hazardous Substances in Electrical and Electronic Equipment Regulations
2012

and that the following standards and/or technical
specifications are applied:

EN ISO 12100:2010, EN ISO 11806-1:2011,
CISPR 12:2007+A1:2009, ISO 14982:2009, EN IEC
63000:2018

For information relating to noise emissions, refer to
Technical data on page 18.

Huskvarna, 2022-05-13

Claes Losdal, R&D Manager, Husqvarna AB

Responsible for technical documentation

UK
CA

UK Importer:

Husqvarna UK Ltd

Preston Road, Co. Durham
DL5 6UP
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BbBegeHve

MHcTpyKUuMAa 3a ekcrnoarauus

OpwvrmHanHaTta Bepcusi Ha HacTosiLaTa UHCTPYKUMS 3a
ekcnroaraumsi € Ha aHrnuickn esuk. IHcTpykuuute
3a eKkcnnoatauus Ha Apyrv eauumn ca npeBegeHn ot
aHrMUIACKK.

MpepHasHaueHune

ManonsBeaiTe npogykTa ¢ pe3el| 3a KoceHe Unm
TpMMepHa rnasa 3a psisaHe Ha PasnuUyHW BULOBE
pPacTUTENHOCT.

O6w, npernea Ha npoaykTa
(Pwur. 1)

1. TpumepHa rnasa

2. Kanauyka 3a nbriHeHe ¢ rpec

3. brrnosa 3b6Ha npegaska

4. TMpepnasuten Ha pexelyo obopyaBaHe
5. Ban

6. lpesknioyBaTen 3a cnupaHe

7. PerynaTtop 3arasta

8. BnokupoBka Ha perynaTop 3a rasTta

9. YgbnxutenHa Apbxka

10. Ckoba 3a camap

11. Kopnyc Ha cTapTepa

12. lyna Ha 3ananuTtenHaTa cBeLy, 3ananvTenHa ceeLy,
13. OpbxKa Ha BbXETO Ha cTapTepa

14. Pe3epBoap 3a ropveo

15. Kanak Ha Bb3ayLHUs ountbp

16. Kynon Ha ropusHaTa nomna

17. Cmykay

18. PerynupaHe Ha gpbxkara

19. Kaben 3a perynvupaHe Ha MOLLHOCTTa
20. ByToH "6bp3 npaseH xoa"

21. Camap

22. KoMBUHMpaH raeyeH koY

23. IHCcTpyKuums 3a ekcnnoatauums

24. MpepnasuTten 3a TpaHcnopTMpaHe
25. Hox

26. CchepuuHa onopa

27. OnopeH naHey

e

3abenexka: Hauvonankure pasnopeabu morat aa
NOCTaBAT orpaHMyeHns 3a paboTtara ¢ npoaykTa.

28. KoHTparaiika

29. 3agBwKBaLY, ANCK

30. WnnvHt

31. WecTocTeHeH knto4
CumBonu BbpXy npoaykra
(Pur. 2) MPEOYMNPEXOEHWE! To3un npoaykT e
onaceH. HeBHMMaTeNHOTO ¥ NOrpeLLuHOTO
13non3BaHe Ha NpoayKTa Moxe Aa
foBefie A0 HapaHsiBaHe U CMbpT

Ha oneparopa unun HabniopaTtenu. 3a

[a npefoTBpaTUTe HapaHsiBaHe Ha
onepartopa unu HabntogaTenu, npoyetete
1 cnasBaWiTe BCUYKW UHCTPYKLMM 3a
6e30nacHOCT B pPbKOBOACTBOTO 3a
oneparopa.

(Pur. 3) MpoyeTeTe BHUMATENHO PHKOBOACTBOTO
3a onepaTopa u ce yBepeTe, Ye
pa3bupate UHCTpyKLUUTE, Npeau Aa
n3nonsearte mMalluMHaTa.

(Pur. 4) M3nonsBsaritTe npeanasHa Kacka Ha
MecTaTa, KbAeTo Bbpxy Bac morat
Oa nagHat npegmeTtun. Manonasante
opfobpeHa 3aluTa Ha cnyxa.
Manon3sBaiite ogobpeHn 3awmTHm
cpeAacTBa 3a ouunTe.

(Pur. 5) WManonsBaite ogobpeHn 3awmuTHm
pBbKaBMLM.

22
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(Pur. 6) M3nonasaiTe ycToMYvBY Ha NNb3raHe

6oTyLIM 3a TEXBK pexuM Ha paboTa.
(Pur. 7) CTpenknTe noka3eaT OrpaHMveHnsaTa Ha
nosuLmsiTa Ha pbKoxaaTkara.

(Pur. 8) Bb3MOXHO € naxebpyaHe Ha npeameTn
OT NpoAyKTa, KoeTo MoXe Aa Aosene A0
HapaHsiBaHe.

(®ur. 9) MakcumanHu 060poTH Ha N3XOAHWSA Ban.

(Pur. 10) MopabpxaviTe MUHUManNHO pa3cTosiHue OT
15 m/50 ft cnpsiMo xopa U1 X1BOTHM MO
BpeMe Ha paboTa ¢ npoaykTa.

(Pur. 11) ChlLecTByBa pUCK OT OTKaT Ha pesela,
aKo pexeLLoTo obopyaBaHe [OKOCHe
npeameTy, KOUTO He paspexe BedHara.
MpopykTbT MOXe Aa OTpexe Yactu

oT Tanoto. Moaabpxante MUHUMATHO
pascTosiiue ot 15 m/50 ft cnpsimo xopa
1 XXUBOTHW MO Bpeme Ha paboTa ¢
npoaykTa.

(Pur. 12) Kynon Ha ropusHaTta nomna.

(®ur. 13) Cmykau.

(Pur. 14) [Ma3eTe BCMYKM YacTu Ha TANOTO cu faney
OT ropeLyuTe NoBbPXHOCTU.

(®ur. 15) LLlymoBaTa emncmst KbM OKOnHaTa
cpepa ce nososasa Ha [lupektusara
Ha EBponeiickaTa obwHocT. Emuncusta
Ha npogykTa e nocoveHa B rnasara
"TexHN4eckn XxapaKTepuUCTUKK" N BbpXy
eTukeTa.

(Pur. 16) [MpoayKkTLT € B CbOTBETCTBUE C

npUNoOXUMUTE AUpeKTUBU Ha EO.

(Pur. 17) To3n npoayKT CbOTBETCTBA Ha
NpUNOXNMUTE pernameHTn Ha

O6ednHEeHOTO KpancTeo.

Ha tabenkaTa ¢ gaHHun

€ M3NNUcaH CepURHUST HO-
Mep. Yyyy e roguHaTta Ha
NpOM3BOACTBO, WW € cefl-
MuLaTa Ha Npou3BOACTBO,
a XXXXX € CEPUAHNAT HO-
mep.

FFIFCCXXXXX

3abenexka: Ocrananute cumeonm/ctikepu Ha
NPOAYKTa Ce OTHACAT [0 M3UCKBAHWS MO OTHOLLEHUE Ha
cepTMdUKaTL 3a pYrv ThProBCKM MIOLLM.

OTroBOpHOCT 3a NpoAykTa

KaKTo e NocoYeHo B 3aKOHWTE 3@ OTTOBOPHOCT 3a
BPEAW, MPUYUHEHN OT CTOKU, HAE HE HOCKMM OTrOBOPHOCT
32 LWETK, NPUYUHEHN OT HALUMS NPOAYKT, aKo:

*  MPOAYKTHT € HEMPaBUITHO PEMOHTUPAH.

*  MPOAYKTHT € PEMOHTUPAH C YacTu, KOUTO He
ca OT Npou3BOAUTENS UK He ca ofobpeHn oT
npoussoauTens.

*  MPOAYKTHT MMa NPUHAAMEXHOCT, KOSITO He e
OT NPOV3BOAUTENS UNK He e ogobpeHa oT
npoussoauTens.

*  MPOAYKTHT HE € PEMOHTMPAH B 0f06peH cepBuseH
LeHTbP Unu oT 0A06pPeEH opraH.

Emucuun Euro V

NPEAYNPEXAEHUE: Hawecara

B ABWratens npasu HesanuaHo EC
0[06PEHNETO Ha TUM Ha TO3W NMPOAYKT.

BesonacHocT

HeduHnumm 3a 6esonacHoCT

MpeaynpexaeHusi, 3Haum 3a BHUMaHue 1 Genexku ce
13MoN3BaT 3a ykasBaHe Ha 0COBEHO BaXKHU YacTu Ha
VHCTPYKUUSITA.

MPEAYNPEXOEHWE: vanonzea

ce, ako 1Ma OMNacHOCT OT HapaHsBaHe Un
CMBPT 3a onepaTopa Unv 3a OKOMHUTE,
aKo He ce cnasBaT UHCTPyKUuuUTe B
PBKOBOACTBOTO.

BHUMAHWE: vsnonssa ce, ako uma

onacHOCT OT NnoBpexAaHe Ha MalunHaTa,
ApYyrvi Matepuanu unu cbCceaHaTa 30Ha,
aKo He ce cnasBaT UHCTPYKLuMTE B
PBKOBOACTBOTO.

3abenexka: Vsnonssa ce 3a npeaocTaBsHe Ha
noseye nHpopmMaums, KOSTo e Heobxoamma B faaeHa
cuTyauus.
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BesonacHocT npu Bubpauus

To3u NPoayKT e camo 3a CPABHUTENHO psigka

pa6orta. MpogbmkuTenHaTa unu pegoeHaTa pabora ¢
npoAykTa Moxe Aa fosefe Ao ,BubpauuroHHa Gonect"
UM NogoGHU MeauUMHCKN NPoBemMu, NpUIUHeHN

ot BuUBpauuun. Ako paboTuTe NPOABLIKUTENHO UMK
YECTO C NPOAYKTa, NPOBEpPsIBaiTE CbCTOSHUETO Ha
pbLeTe U NPLCTUTE CU. AKO PbLETE UK NPBCTUTE

BU ce obesLBeTsiBaT, UMaTe Gorka, U3TpbrnBaHe

Unu cxaallaHe, cnpeTe paborta u HeaabaBHO ce
KOHCYMTUpaiTe C nekap.

O6wwm nHcTpyKumm 3a 6esonacHocT

NPEAQYNPEXAEHUE: npouerere

cnefsawute npegynpeauTenHn ykasaHua,
npeagun na n3non3earte MalluHaTta.

* WsnonassaviTe npaBunHo npoaykra. Henpasunxara
ynotpeba Moxe Aa AoBeAe A0 HapaHsiBaHe
unu cmbpT. N3nonaeariTe npoaykTa camo 3a
3agaunTe, ONNCaHN B HACTOALLETO PbKOBOACTBO. He
13non3eainTe NpoaykTa 3a Apyry 3agaqn.

+ CnasBaiiTe UHCTPYKLUUTE B Ta3n UHCTPYKLUS
3a ekcnnoaTauusi. Cnassaite CUMBONUTE 3a
6e30MacHOCT M MHCTPYKUuMTe 3a 6esonacHocT. AKo
onepaTopbT He Cna3Ba MHCTPYKLUUTE U CUMBONUTE,
pe3ynTaTbT MOXe [a € HapaHsiBaHe, MoBpeaa Unm
CMBPT.

* He n3xsbpnsiTe ToBa ppkoBoACTBO. Cneapante
WHCTPYKLUMWTE 38 MOHTUPaHE, N3Non3BaHe u
noaApbXKa Ha NpodykTa B 4O6PO CbCTOSHME.
CneppaiiTe MHCTPYKLMUTE 3a MPaBUMNEH MOHTaX
Ha npucnocobneHnsiTa v NPMHaANEeXHOCTUTE.
M3nonaBaiite camo ogobpeHn npucnocobnexHuns n
NpUHaANEXHOCTU.

* He nsnonseaiite noBpeaeH npoaykT. Cnassarite
rpadvika 3a TexHuyecko obcnyxsaHe. N3pbpLuBainTe
camo [eliHOCTUTE MO TEXHUYECKO 0bCnyXBaHe,
3a KOWTO LLie HaMepuTe UHCTPYKLUS B TOBa
pbKoBOACTBO. Beuukm apyrv AeHocTh no
TexHn4yeckoTo obcnyxsaHe TpsibBa Aa 6baaT
N3BBPLUEHN OT OJ0BPEH CEPBU3EH LIEHTHP.

+ ToBa pbKOBOACTBO HE MOXE [a BKIOYBA BCUYKU
cuTyauum, KoUTo Bruxa Mornu aa Bb3HUKHAT Npu
13non3eaHe Ha npoaykTa. bbaete BHUMATENHU 1
feiicTBaiTe pa3ymHo. He paboTeTte ¢ npoaykTa
1 He U3BbpLUBaliTE TEXHUYECKO OBCNYXBaHe Ha
CbLLUMSI, aKO He CTe HasiCHO CbC cuUTyaumsiTa. 3a
[Aa nonyunTte nHdopmMaLus, roBopeTe ¢ ekcnepT
no npoaykta, Bawusi auctpmbyTtop, cepsus unm ¢
0006peH CepBU3EH LIEHTBP.

+ Pa3skayeTe NpoBOAHMKA Ha 3ananuTenHaTa cBeLy,
npeawu crnobsiBaHe, cknagnpaHe Unv TEXHUYECKO
obcnyxBaHe Ha npoaykTa.

* He usnonseaiiTe NnpoaykTa, ako € NPOMeHeH
cnpsiMO MbpBOHAYanHUTe My cneuudukalum.

He cmeHsiiTe Hsikos yacT Ha npoaykTa 6e3
opobpeHue oT npoussoauTens. 3nonaearite camo

ofo6peHy oT nponaBoauTens YacTu. HenpasunHoTo
TeXHN4ecko obcnyxBaHe e Bb3MOXHO [a AoBeae A0
HapaHsiBaHe Unu CMbPT.

* He BovwwBaiiTe n3napeHus ot AsuraTtens.
MpoAbmKUTENHOTO BANLLBaHE Ha OTpaboTeHnTe
rasoBe OT ABWUraTens e onacHo 3a 3ApaBeTo.

* He ctapTupaiite npoaykta Ha 3akpuTo unu 6nmnso
no 3ananummn matepuanu. OtpaboTeHuTe rasose ca
ropeLum n 61uxa Mornm Aa CbAabPXaT UCKPU, KOUTO
fa npeamssukat noxap. HeaoctaTbyYHUSAT Bb3AyLLEH
NoTOK MOXe [a AoBeAe A0 HapaHsiBaHe Unu CMbpT
nopaav 3agyluaBaHe Unn BbrMepoaeH OKWC.

« Korato nanonseate T031 NPOAYKT,

[ABUraTensT cb3fjaBa enekTpoMarHUTHO norse.
EnexkTpomarHWTHOTO none Moxe Aa npeaussuka
noBpeAa Ha MEAULIMHCKM UMNNaHTU. FoBopeTe
¢ Bawwms nekap unu ¢ nponssoauTens Ha
MeAULMHCKUSI UMNNAHT, NPeau Aa 3anoyHeTte
paboTa ¢ npoaykTa.

* He nosBonsBavite Ha geua ga paboTaT ¢ npoaykra.
He nossonsBaiite Ha n1ua, KOUTO He ca 3arno3HaTh ¢
MHCTPYKUMMTE, fa paboTaT ¢ npoaykTa.

* YBeperTe ce, 4Ye BMHarun Habnogasate nuua ¢
HamaneH u3nyecky Unm yMCTBEH kanauuTeT, KoUTo
n3nonseat npoaykta. Npes ysanoto Bpeme Tpsibea
a Np1McbCTBa OTTOBOPEH Bb3PacTeH.

« 3akrntoyeTe nNpoaykTa B 30Ha, A0 KOSITO HAMAT
focTbn Aela u HeofobpeHn nuua.

* Bb3moXHO e oT npoaykTa Aa usxsbpyaT
npeaMeTy n fa NPUYMHAT HapaHsaBaHus. CnassanTte
MHCTPYKLUMMTE 3a 6eaonacHocT, 3a Ja HamanuTe
OnacHOCTTa OT HapaHsiBaHe UM CMbPT.

* He ce otganevaBaiTe OT npogykTa, Korato
ABuratenst paboTu.

* OnepaTtopbT Ha NPOAYKTa € OTrOBOPEH Npu
BBb3HVKBAHETO Ha UHLUMAEHT.

* YBepeTe ce, Ye YacTUTe He ca NOBPeAeHu, Npeamn Aa
n3nonssaTe NpoaykTa.

* YBeperTe ce, Ye CTe Ha pa3CTosiHWE OT Hal-Marnko
15 m (50 ft) oT Apyrn nuua nnNn XMBOTHW, NPean
fa usnonssaTe npoaykta. YBepeTe ce, Ye xopaTa,
KOMTO ce Hamupat 61130 o Bac, ca HascHo, Ye we
n3nonssaTe NpoaykTa.

* HanpaBete cnpaBka ¢ HaLMOHaNHUTE UM MECTHUTE
3akoHu. Te Guxa Mornu Aa npeaoTBpaTaT unu
orpaHunyat paborarta Ha npoayKTa npu onpeaeneHn
yCroBwsi.

* He nsnonseaiite npoaykTa, ako CTe yMOpeH(a) unm
cTe Nof Bb3AEVCTBMETO Ha arnkoxor, HapKoTULM
1nu nekapcTtea. Te MoraTt Aa okaxaT Bb3felicTBre
BbpXy BalueTo 3peHue, 6auTenHocT, koopanMHauus
UNK NpeLeHka.

UHcTpykumm 3a 6esonacHOCT npu
MOHTaX

MPEAYNPEXAEHWE: npouetere

cnefgalmTe npeaynpeauTeniHu ykasaHus,
npeau Aa nanonssaTte NpoaykTa.
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« OrTcTpaHeTe nynata Ha 3ananutenHaTa cBely
OT 3ananuTernHarta cBeLly, npeau aa crnoburte
npoaykTa.

*  M3nonsBaiite ofo6peHn 3aLYUTHN pbKaBULW.

* YBeperTe ce, 4Ye CTe MOHTMPANM NPaBUHO Kanaka
1 ABYCEKLUMOHHWS Ban, Npeauw Aa ctaptupaTe
asuratensi.

« 3agBwKBaWMAT AUCK U ONOPHUAT dnaHel Tpsabea
[a ca NpaBWUnHO NOCTaBEHW B LIEHTPamnHUsi OTBOP Ha
pexeLoto obopyaBaHe. HenpaBunHO NOCTaBeHOTO
pexeLo obopyaBaHe MOXe Aa NPUYUHU CEPUO3HO
HapaHsiBaHe Uy CMbPT Ha onepaTopa WUnu apyru
nmua.

« 3a pa pabotute 6e3onacHo ¢ npoaykTa 1 aa
npefoTBpaTUTe HapaHsiBaHe Ha onepaTtopa unu
Apyrv xopa, NpoAyKTbT BUHaru Tpsiba aa 6bae
NpaBWIHO NPUKPENEH KbM camapa.

WHcTpykumm 3a 6e3onacHoCT 3a
pabota

MPEOYNPEXAEHWUE: npouetere

cnefpawinTte npenynpeguTenHn ykasaHua,
npeav ga usnonssarte MallmMHaTta.

* YBeperTe ce, 4e NPOAYKTLT € HaMbIIHO CrnobeH,
npeav Aa ro usnonssare.

« [pepwu cTapTupaHe npemecTeTe NpoaykTa Ha 3
m/10 ft oT no3uumsTa, KbaeTo cTe 3apeannu
pe3epBoapa 3a ropuso. [loctaBeTe NpoayKTa BbPXY
nnocka NoBbLPXHOCT. YBepeTe ce, Ye pexeLoTo
obopyaBaHe He B13a B 4OMNUP C NoyBaTa UM ¢
Opyrv npeaMeTu.

« TpopyKTbT MOXe Aa Npean3Buka U3XBBbPISHE Ha
npeamMeTy, KOETO MOXe Aa A0BeAE [0 yBpexaaHe
Ha ouuTe. BuHaru nanonssaiite ogo6bpeHn 3almTHn
cpeAacTBa 3a ounTe, korato paboTute ¢ npoaykTa.

+ Bbaerte BHMMaTenHu — 6e3 Aa 3HaeTe, HAKOe AeTe
MOXe Aa ce Jobnvxu 4o NpoaykTa, AoKaTo ToW
pabotu.

* He paboTeTe c npoaykTa, ako uma xopa
B paboTHaTa 30Ha. CnpeTte npoaykTa, ako B
paboTHaTa 30Ha Bne3e YoBek.

* YBeperTe ce, 4Ye BMHAruM maTe KOHTPON Hag
npoaykTa.

* He n3nonseavite npoaykTa, ako He MoxeTe Aa
nosyy4MTe NOMOLL, NPY Bb3HUKBAHETO HAa MHLUUAEHT.
BuHaru 6baeTe curypHu, Ye Apyrute ca HasicHo,

Ye we paboTute ¢ npoadykTa, Nnpeau Aa 3anoyHeTe
paboTa c Hero.

* He BkntouBaiiTe NpoaykTa, Npeamn aa ce yBepute, ye
xopaTa 1 XUBOTHWUTe ca B Ge3onacHaTta 3oHa.

*  OTcTpaHeTe BCUYKU HEXENaHu maTepmanu ot
paboTHaTa 30Ha, Npeau Aa 3ano4HeTe paboTa.

Ako pexelloTo obopyasaHe ce yaapu B Nnpeamer,
TOW Moxe Aa 6bae U3xBbpneH 1 aa goseae Ao
HapaHsiBaHe unv nospega. HexenaHute matepuanu
Morar fa ce YBUSIT OKOMNO pexeLloTo obopyasaHe v
Aa fosefar fo nospeaa.

* He usnonssaiTte npoayKTa npu Moo Bpeme (Mbrna,
AbXM, CUIHU BETPOBE, OMACHOCT OT CBETKaBULW W1
ApYr1 MeTeoponornyHn ycnosusl). OnacHu ycrosust
(kaTo XJTb3raBu NOBbLPXHOCTU) MOraT Aa Bb3HWUKHAT
nopaaw noLuo Bpeme.

* YBepeTe ce, Ye MOXeTe Aa ce ABWKUTE CBOBOOHO U
na pabotuTe B cTabunHa noavuus.

(Pur. 18)

+ YBepeTe ce, Ye HAMa fa nagHeTe, korato
nsnonseare npoaykTa. He ce HaknaHsiite npu
paboTa c npoaykTa.

* BuHaru gpbXTe npoadykTa c ABeTe cu pbue. ApbxTe
NpoAyKTa OTAACHO Ha TANOTO Cu.

(dur. 19)

+ PaboTteTe ¢ npoaykTa ¢ pexeLoto obopyasaHe noj
HMBOTO Ha KpbCTa.

* Ako cmyKaybT e B nonioxeHue "3agencrsaH
cMykay", koraTo 3ananuTe ABWUraTensi, pexeLyoTo
obopyaBaHe 3anoysa fja ce BbpTU.

* He pokocBaiiTe brnosata 3b6Ha npeaska cnej
cnupaHe Ha AsuraTens. brnosaTa 3b6Ha Nnpeaaska
e ropela cnep cnupaHe Ha asuratens. Mopewute
30HW MoOraT Aa NPUYMHAT HapaHsiBaHe.

+ CnpeTe aBuraTens, Nnpeau Aa MecTute NpoaykTa.

* He ocTaBsifiTe npoaykTa Ha 3emsiTa, korato
Asuratenst pa6oTu.

» Tpenm oTcTpaHsiBaHe Ha HeXenaHu maTepuanu ot
npoaykTa cnperte ABUraTens U nayakaiire, AokaTo
pexeloTo obopyaBaHe cnpe. N3yakaiite pexeLyoto
obopyasaHe aa cnpe, npean Bue unu Baw
MOMOLLHWK ja OTCTpaHUTE U3psidaHusi Matepuarn.

JInuHy npegnasHu cpeacTea

NPEAYNPEXOEHUE: npouetere

cnegeawuTte npeaynpeanTenHn ykasaHus,
npegun ga nsnonsearte MalluHaTa.

*  BuHaru nanonsgaiite NpaBUNHUTE NUYHW NpeanasHu
cpencTtea, koraTto paboTuTe ¢ npoaykTa. luyHute
npeanasHy CpeacTBa He eNUMUHUPAT OMacHoOCTTa
OT HapaHsiBaHe. JTu4HUTE NpeanasHu cpeacTea
HamansiBaT CTENeHTa Ha HapaHsiBaHe npu
Bb3HWUKBAHETO Ha MHLWUAEHT.

* BuHaru usnonsearite ogobpeHun 3almTHN cpeacTea
3a ounTe, Korato paboTute ¢ npoaykTa.

* He paboTeTe ¢ npogykTa € ronv kpaka unm ¢
oTBOpeHn 0byBkW. BuHarn nsnonseaiTte ycTonumem
Ha nnbaraHe 6OTYLLN 3a TEXBK pexum Ha paboTa.

* W3nonasariTe AbNrM NaHTanoHW OT 3apas nnart.

* AKo e Heobxoaumo, n3nonssanTe ogobpeHn
3aLUUTHU PbKaBULN.

* M3nonsBaiiTe kacka, ako e Bb3MOXHO, 3a Aa ce
npeanasute oT Nafally Ha rnaearta npegmeTu.

* BuHaru usnonsaeaiite ogobpeHn aHTMoHK, koraTto
paboTuTe ¢ npoaykTa. MpoABIKUTENHUAT LLYM
Moxe Aa AoBefe Ao 3aryba Ha cryxa, npuunHeHa
OT LyM.
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* YBeperTe ce, 4ye 6nu3o go Bac nma komnnekT 3a
MmbpBa NomoLy,.

MpucnocobneHus 3a 6e3onacHOCT Ha
MaluvMHaTa

NPEAYNPEXAEHUE: npouerere

cneasawiuTe npeaynpeguTenHy ykasaHus,
npeaun ga usnonseaTte MaluHaTta.

* He nsnonsgaiite MalimHa ¢ HenanpasHU
npucnocobnexns 3a 6esonacHocT.

+ T[poBepsiBaiiTe pefoBHO NpucnocobnexHusTa 3a
6esonacHocT. Buwxte Ob6Ly npernes Ha npogykTa Ha
crpaHmnya 22.

* Ako npucnocobneHusTa 3a 6esonacHocT ca
nedekTHu, rosopeTe ¢ Bawwmnsa cepsus Ha
Husqvarna.

BRok1poBka Ha perynarop 3a rasra

BrokupoBkaTa Ha perynaTtopa 3a rasta 3aknousa
perynatopa 3a rasTa.

(dwur. 20)

HaTucHeTe 6nokvpoBkaTta Ha perynartopa 3a rasra
(A), 3a pa ocsoboauTe perynatopa 3a rasrta (B).
KoraTo ocBo6oaunTe pbkoxBaTkaTa, bnokuposkaTa Ha
perynatopa 3a rasTta U camusiT perynaTtop 3a rasta ce
BpbLUAT KbM MbpBOHAYasHATE CY MO3NLUN.

1. ¥YBeperTe ce, Ye perynatopsT 3a rasta (B) e
3aKIioYeH Ha npaseH xop, korato ocBoboauTe
6nokmpoBkaTa Ha perynatopa 3a rasta (A).

2. HatucHeTte 6nokupoBkaTta Ha perynartopa 3a rasra
(A) 1 ce yBepeTe, Ye ce BpbLa B MbpBOHaYanHa
nosuums, korato 5 oceoboauTe.

3. HartucHete perynatopa 3a ra3rta (B) un ce yBepeTe,
Ye ce BpblLa B MbpBOHaYanHa nosuLusi, korato ro
ocBoboauTe.

3ananete ABuratens 1 nogaiTe MbHa ras.
OcBsobogeTe perynartopa 3a rasta v nposeperte
fanu pexeLioTo o6opyaBaHe cnupa. AKO PexeLLoTo
obopyaBaHe ce 3aBbpTH, AOKATO rasta e B Nosuuys
Ha npaseH xog, NPoBepeTe PerympaLLms BUHT Ha
CKOPOCTTa Ha NpaseH xof Ha kapbypartopa.

MpeBknioyBaTen 3a cnnpaHe

CrapTupaiite asuratens. YsepeTe ce, Ye ABuratensit
cnupa, KoraTto npemMecTuTe NpeBKnYBaTens 3a
cnupaHe B CTON NO3NLUUA.

(Pur. 21)

Mpepnasuten Ha pexeLyo o6opyasaHe

MpeanasnTensT Ha pexelloTo obopyasaHe
npefoTBpaTaBa U3XBbPsiHE Ha CBOBOAHM NpeaAMeTH No
rnocoka Ha onepaTopa.

(dur. 22)

MpoBepeTe npeanasutens Ha pexeLloTo obopyasaHe
3a noBpeaa 1 ro CMeHeTe, ako € NoBPeaeH.

ManonsBaite camo ogobpeH npegnasuTen 3a
pexelyoTo obopyasaHe.

Aycnyx

* He n3nonaseavite gBurarten c noBpeaeH aycnyx.
[MoBpeaeHNsAT aycryx NoBMLIaBa HMBOTO Ha LWyma
1 pucka oT noxap. CbxpaHsBaiTe Habnmso
noxaporacuren.

* PepoBHo npoBepsiBaiiTe Aanu aycnyxbsT e 3akpeneH
KbM npogyKTa.

* He pgokocsaiiTe ABuratens unum aycnyxa, korato
ABuraTensT e BkoyeH. He gokocBainTe asuratens
MK aycnyxa 3a U3BECTHO BpeMe crief cnmpaHe
Ha AsuraTens. [opeLyuTe NOBLPXHOCTU MoraT ga
NPUYMHAT HapaHsiBaHe.

« TopelusiT aycnyx Moxe Aa npuunHu noxap. bvaete
BHMUMAaTesHW, ako n3nonasare npoaykra 6nvso Ao
3ananuTenHn TeYHOCTW U U3NapeHus.

* He pokocBaliTe YacTuTe B aycrnyxa, ako € NoBpeaeH.
Yactute MoraT Aa CbAbpxaT KaHLEeporeHHn
XUMUKanu.

KoHTparaiika

KoHTparaiikaTa ce M3nonaBa 3a 3aKro4BaHe Ha HAKoU
BUAOBE pexeLLo obopyaBaHe.

(Pur. 23)

Mpu MmoHTMpaHe 3aTerHete gobpe koHTparankarta B
obpaTtHa nocoka Ha paboTHaTa nocoka Ha pexeLLoTo
obopyaBaHe.

dyHkUus 3a ocBOGOXKAaBaHe Ha camapa

MPEOYNPEXIAEHUE: He

n3nonagaiTe camapa, ako yHKUusTa 3a
ocBoboXaaBaHe He e u3npaBHa. YBepeTte
ce, 4ye yHKUMsITa 3a ocBobOXAaBaHe

Ha camapa paboTu KOpekTHO, Mpeau Aa
perynupare npoaykra.

«  ®yHKyMaATa 3a ocBoboXaaBaHe Ha camapa ce
Hamupa oTnpes Ha NPoayKTa.

(Pur. 24)

* PembuuTe Ha camapa BuHaru TpsioBa aa 6baaT B
npaBuiHaTa nosuuus.

« [pwv aBapwuiiHa cutyaums yHkumaTa 3a
ocBoboxaaBaHe Ha camapa e Bu nomorHe ga ce
ocBoboauTe OT npoaykTa no 6esonaceH HauvH.

Pexelyo o6opyasaHe

MPEOYNPEXAEHWE: npouetere

cnefgalmTe npeaynpeauTeniHu ykasaHus,
npeau Aa nanonssaTte NpoaykTa.

*  M3BbpLiBaiTe pefOBHOTO TEXHUYECKO OBCIyXBaHe.
Mo3sBorneTe Ha 0A0BPEH CepBU3EH LEHTBLP Aa
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M3BBbPLUBA PEAOBHA NPOBEPKA HA PEXELLOTO
ofopyaBaHe 3a KOPEKUUM U PEMOHTHU AEWHOCTM.

* [lpounsBoanTENnHOCTTa Ha PexeLLoTo
060py/:uaaHe Ce nosvwasa.

+  CpoKbT Ha ekcnnoaTauusi Ha pexeLloTo
obopyaBaHe ce nosuLLaBa.

*  PuckbT OT 3nononyka Hamansiea.

M3nonasBarite camo ofobpeH npegnasunTen Ha

pexeLo obopyaBaHe. Buxre [puHagnexHoctv Ha

crpaHmnya 36.

He n3nonseaiiTe noBpeaeHo pexeLlo obopyasaHe.

Pesuu 3a koceHe W pesuy 3a Tpesa

M3nonaBaiite npogykTa ¢ ogobpeH pesel, 3a KOCeHe.
He n3nonaseaiite pesel 3a koceHe, 6e3 aa ca TOYHO
MOHTUPaHW BCUYKM HeobXoaumu vacTu. YBepeTe
ce, Ye MOHTaXbT € U3MbIIHEH NPaBUITHO U Ye

ca 13non3BaHu ToYHWUTe YacTu. B pesynTaT Ha
HETOYHMSI MOHTaX pe3eLbT MOXe Aa OTXBPBbKHE U
@ HapaHy CEpMO3HO onepaTopa MIn CTPaHUYHUTE
Habnopgatenu.

HoceTe 3alimTHM pbkaBuLy, korato GopasuTe ¢
peselia Unv U3BbPLUBATE AEMHOCT 3a NoAApPbXKaTa
My.

WM3nonsBarite 3awuTa 3a rnaea, korato paboTtuTe ¢
NPOAYKT, KOWTO MMa peseL, 3a KOCeHe.

Pe3uute 3a koceHe u pe3uuTe 3a TpeBa ca
npeaHasHaveHn 3a koceHe Ha rpyba Tpesa.
Pe3eUbT 3a KOCEHe MOXeE Aa NPUYMHU HapaHsiBaHe,
KoraTo npoAbrkasa Aa ce BbpTH, Crnef KaTto
OBUraTensiT € CrpsiH UNu perynaTopbsT Ha rasTta e
ocBoGofEeH. YBepeTe ce, Ye pe3elbT 3a KOCEHe e
HambMHO CNpsiN Aa ce BbpTU, Npean Aa U3MbIHUTE
[afeHa AefHOCT 3a noaapbxka.

BuHaru cnupanTe aBuratens npeau pabota no
HSIKOS 4acT OT pexeLLoTo obopyaBaHe. YBepeTe

ce, Ye pexeLLoTo obopyaBaHe € HaMmbIIHO CrpPSANo.
PasenvHeTe kabena oT 3ananuTenHaTa cBeLy.
WM3non3sBaiite camo ogo6peHo pexello obopyaBaHe
VMW NPaBUITHO 3aTOYEH HOX.

MoapbpxaiTe pexelute 3bO6LM Ha HOXa NPaBUMHO
3aToYeHU.

(Pur. 25)

He n3nonssaiiTe NoBpeaeHo pexeLlo obopyasaHe.
MocTaBeTe 3aluTa Npu TpaHcnopTMpaHe Ha peseua
3a KOCeHe MNpw TpaHCropTUpaHe Unn CbXpaHeHne Ha
npoaykTa.

OTkaT Ha peseLa

.

OTKaT Ha pe3eLia e BHe3arnHo ABWKeHne Ha
npoAyKTa HacTpaHW, Hanpea unu Haszag. OTkaT Ha
peseLia HacTbNBa, KOraTo pe3eLbT 3a KoceHe Unu
LUMPKyNSPbT yaapy NpeaMeT, KOTo He Moxe Aa
6bae oTpssaH. B obnacTu, kbaeTo He e necHo Aa
ce BKaa psS3aHUST MaTtepumar, onacHocTTa oT oTkaT
Ha pesela HapacTBa.

Mpu oTkaT Ha peseLa CbLLECTBYBA ONaCHOCT
NpoAyKTLT MU onepaTopbT Aa ce OTMECTST.

OTMECTEHUAT pesel, MoXe 4a yaapu CTpaHNYHUTe
HabniofaTeny v CbLiecTByBa ONacHOCT OT
HapaHsiBaHe.

+ AKo eguH pesel e OrbHaT, HarykaH, CuyneH unm
rnoBpeaeH, ro UxebpreTe.

» ManonsBaiite 3aToueH pesel. OnacHocTTa OT oTkaT
Ha pe3eLia HapacTBa, KoraTo TOl He e HaTOYeH.

BesonacHocT npu paboTa ¢ ropmeo

NPEAYNPEXAEHUE: npouerere

cnefpawinte npegynpeguTenHu ykasaHua,
npegun aa nsnonssaTte MallnHata.

* He cmecBaliTe ropuBoTO Ha 3akpuTo unun 6nmso go
M3TOYHWK Ha TonnmMHa.

* He BkntoyBaiTe NpoaykTa, ako BbPXy Hero
1Ma ropuBo unu MoTopHo macno. OTcTpaHeTe
HexXenaHoTo ropnBo/Macrno 1 octaBeTe NpoaykTa
Aa n3cbxHe. OTCTpaHeTe HeXenaHoTo ropyBo OT
npoaykTa.

* Ako pasneete ropvBo no Apexute ci, CMEHEeTE v
He3abaBHo.

* BHumaBaiiTe Aa He NonagHe ropuMBO BbPXY
TanoTo Bu, ToBa Moxe Aa foBefe 4O TenecHu
yBpexaaHusi. AKO ropuBo nonagHe Bbpxy TANoTo
Bw, nsnonseaiite canyH u Boga, 3a aa ro
oTCTpaHuTe.

* He crapTtupaiite gBuratensi, ako pasneere Macno
WM TOPUBO BbPXY MPOAYKTa UK TANOTO CU.

* He crapTtupaiite npogykTa, ako oT ABuratens uma
Teu. MpoBepsiBaiiTe pefoBHO ABUraTens 3a TeyoBe.

* BHwumaBariTe ¢ ropusoTo. [OpnBOTO € 3ananumo,
n3napeHusiTa ca B3pMBOONacHW 1 MoraT aa
NPUYMHAT TENECHN YBPEXAaHWUS UM CMbPT.

* He BaovwBaiiTe ropMBHUTE M3NapeHUsi, TOBa MOXe
[0a poBefie 4O TeNlecHU yBpexaaHus. YBepeTe ce,
Ye YMa JocTaTbyeH Bb3AyLUEH NMOTOK.

* He nyweTte 61130 0O ropuBOTO MNW ABUraTens.

* He nocraesiite Tonnu npegmet 61130 40 ropyBOTO
Wnu gBuratens.

* He pobGagsiiTe ropuso, korato ABuratensit pabotu.

* YBepeTe ce, Ye ABUraTENST € U3CTUHAaN npeau
3apexaaHe ¢ ropmeo.

+ [pepam 3apexaaHe ¢ ropmBo oTBOpeTe 6aBHO
Kanaykarta Ha pesepBoapa 3a ropuso n oceobogete
BHUMAaTENHO HansiraHeTo.

* YBeperTe ce, Ye UMa AOCTaTbYEH Bb3AYLUEH MOTOK,
KoraTo 3apex/jaTe u cMecBaTe ropuso (6eH3uH
M Macno 3a ABYTaKTOB ABUraTen) unu korato
n3ToyBaTe pe3epBoapa 3a ropuso.

+ [OpMBOTO 1 rOpPMBHUTE Napu ca MHOIO NIECHO
3ananuMun 1 Morat ja NPUYMHAT CEPUO3HO
HapaHsiBaHe Npu BAMLIBAHE WIW MPU KOHTaKT
¢ koxarta. MNopagw Tasu npuymHa 6baeTe
BHMMAaTENHW, korato 6opaBuTe C ropuBo, U
HemnpeMeHHO NpoBepsiBaiTe Aanv nma goctaTbyeH
Bb34YyLLUEH MOTOK.

881 - 002 - 24.06.2022

27



+ 3aTerHete BHMMATENHO KanaykaTta Ha pe3epsoapa
3a ropyBO UNW MOXe Aia Bb3HUKHE roxap.

» Tpeaow ga BKMNouMTE ABUraTens, npemMecreTe
npoaykTa Ha Haii-manko 3 m (10 ft) ot mscToTo,
KbAEeTo CTe 3apeaunnu pesepsoapa.

* He npenbneaiitTe pesepBoapa 3a ropuso.

* YBeperTe ce, Ye HAMa Te4oBe, Korato MecTuTe
npoaykTa unu pesepsoapa 3a ropuso.

* He nocraBsiiTe npogykTa unv pesepsoapa 3a
rOPUBO Ha MSICTO, KbETO MMa OTKPUT OrbH, UCKPU
Unu NOCTOsIHHA Marnka ropenka. YsepeTe ce, Ye B
30HaTa 3a CbXpaHEHWE HsIMa OTKPUT OFbH.

» Tpv npemecTBaHe UM CbXpaHeHWe Ha ropuBo

13Non3BaiiTe camo ofobpPeHN 3a LienTa KOHTEMHEPH.

* M3npasHeTe pe3epBoapa 3a ropuso npeau
OBMNTOCPOYHO CbXxpaHeHue. Cna3sante MecTHUTE
3aKOHM 3a TOBa KbAe Aa U3XBbPsTE FOPUBOTO.

+ TlouncTeTe npoaykTa Npeau AbArOCPOUHO
CbXpaHeHue.

« OrTcTpaHeTe nynaTta Ha 3ananuTenHaTa ceeLy,
npeau Aa ocTaBUTe NpoAyKTa 3a CbXpaHeHwue, 3a
[0a ce yBepuTe, Ye ABUraTensiT HMa Aa ce BKIYM
cnyyanHo.

MHcTpykumm 3a 6e3onacHOCT npuy
TexHu4ecko obcnyxeaHe

NPEAYNPEXAEHUE: npouerere

cneasawiuTe npeaynpeguTenHu ykasaHud,
npeau ga n3BbpluBaTe TexXxHU4ecko
oﬁcny)KBaHe Ha npoAaykTa.

/3BbpLUBaliTE CamMO MOCOYEHOTO B Ta3n MHCTPYKLUA
3a ekcrnoaTtaumsa TEXHUYECKO U CEePBU3HO
obcnyxBaHe. Bbanoxete Ha npodecnmoHaneH
CepBU3eH NepcoHarn U3BbPLUBAHETO Ha Apyrute
CepBu3HN paboTn 1 peMoHTUTE.

PepoBHO n3BbpLUBaliTe onMcaHuTe B ToBa
PBKOBOACTBO 3a ekcnnoaTayusi NpoBepkn 3a
6€e30NacHOCT, TEXHUYECKO U CEPBU3HO OBCNyXBaHe.
PepoBHOTO TexHUYecko obcnyxBaHe yBenuyasa
CpoKa Ha eKkcnroaTaums Ha NpoAyKTa u Hamansisa
pvicka oT 3nononyku. VIHCTpyKuum moxeTe Aa
BUANTE B [paghumk 3a TEXHNYECKO 0BCryKBaHe Ha
cTpaHmnya 32.

Axko nposepkuTe 3a 6€30MacHOCT B Ta3n MHCTPYKLMS
3a ekcnnoaTauus He Jagat yaoBreTBopuTEneH
pesynTart, cnef KaTo U3BbPLUNTE TEXHUYECKO
obcnyxsaHe, rosopeTe ¢ AMcTpubyTopa no
cepBu3HOTO obcnyxBaHe. Hue rapaHTupamve, ve

3a Bawwwms npoaykT nma HanuuHu npodecnoHanHu
nonpasKkN N PEMOHTH.

MoHTax

BbBeneHue

NPEOYNPEXXAEHUE: npean
crno6siBaHe Ha npoaykTa Tpabea Aa
npoueTete u pasbepeTe rnaeara 3a
6esonacHocT.

NPEAYNPEXOAEHUE:

OrtcTtpaHeTe kabena Ha 3ananuTenHarta
CBell OT 3ananuTenHara csell, npeav aa
crnobuTe npoaykTa.

3a MOHTax Ha ynpaBneHneTo
1. MaxHeTe BUHTa, pPa3nosioXKeH 3a pbKoxXBaTKaTa Ha
rasra. (dur. 26)

2. [pemecTeTe pbKoxBaTKaTa Ha ra3ta OTASICHO Ha
ynpaBneHneTo.

3. W3paBHeTe oTBOpa 3aj pbKoxBaTkaTa Ha rasta ¢
OTBOpa B ynpasneHUeTo.

4. TpekapaiiTe BUHTa Npes oTBOpuTe. 3aBMHTETE
BUHTA.

5.

MpukpeneTe ynpaBneHeTo Mexay CTpenkute Ha
[BYCEKLMOHHUA Ban. 3aBMHTETe BUHTA. (Pur. 27)

MpukpensaHe Ha ckobaTta kbM camapa

1.

MocTtaBeTe ckobaTa Ha camapa BbpXy
[IBYCEKLMOHHUS Ban C yXOTO Ha ckobaTta Ha

camapa otrope. NocTtaBeTe ckobaTta Ha camapa Haj
CTpernkuTe BbpPXY ABYCEKLMOHHUS Ban.

[NocTaBeTe XMUNOTO Ha rasTa B xneba B AonHaTa
yacT Ha ckobaTa Ha camapa.

M3paBHeTe OTBOpUTE 3a BUHTOBE Ha ckoBaTta Ha
camapa.

MocTaBeTe 2 BUHTa B OTBOPUTE.
3aTerHeTe BUHTOBETE.

28
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3a crnobsiBaHe Ha pexeLoTo
obopypnsaHe

MoHTax Ha NpegnasuTens Ha PeXeLLoTo
o6opyaBaHe
1. TocTaBeTe NpeanasnTens Ha PEXeLLoTo

obopyasaHe (A) BbpXy ABYCEKLMOHHNSA Ban. (dur.
28)

2. MocraBeTe ckobaTa (B) B rHe3noTo BbpXy
npeanasuTens Ha pexeLoto obopyasaHe.

3. MMocraBete 6onTa (C) npe3 oTBOpa Ha ckobaTa 1 B
npeanasuTens Ha pexeLloTo o6opyasaHe.

6.

MocTaBeTe KoHTparavikaTa (H) Bbpxy n3xogHus Ban.
[pbXTe ApBbXKaTa Ha KOMOMHUPAHWA raeyeH Koy
61130 [O NpeanasuTens Ha pexeLyoTo obopyaBaHe.
3aBbpTeTe KOMOMHMPAHNUA raeveH koY obpaTHo
Ha YacoBHMKOBAaTa CTpernka, 3a Ja 3aTerHere
KOHTparankara. 3aBuiiTe KoHTparaiikaTta go 35 — 50
Nm/26 - 36 ft/lb.

OTCTpaHeTe WNAnHTAa.

MOHTVIpaHe Ha TpUumMepHaTta rnaea

1.

YBepeTe ce, Ye NpeanasuTensT Ha PexeLLoTo
obopyagaHe (A) e MOHTVPaH KbM NpoayKTa.
HanpaseTe cnpaBka ¢ MoHTax Ha npegnasuresns Ha
pexeLyoro obopyasarHe Ha cTparnya 29. (dwr. 31)

MoHTax Ha pe3sel| 3a KoceHe 2. YBepeTe ce, ye 3aaBmksawmaT amck (C) e
1. YBepeTe ce, Ye NPeANasnTENST Ha PEXELLOTO MOHTMPaH KbM U3xoaHus Ban (D).
obopyasaHe (A) e MOHTVPaH KbM NpoayKTa. 3. TMoctaBeTe wnnuHTa (B) B 0TBOPA, 3a Aa 3aKnoun
HanpaseTe cnpaBka ¢ MoHTax Ha npeanasuresns Ha [ABYCEKUVOHHWS Ban.
pexelyoTo obopyAgarie Ha ciparmya 29. (dur. 29) 4. TocTtaBeTe TpUMepHaTa rnaea (E) BbpXy U3XOAHNS
2. MMocraseTe wnnuHTa (B) B 0TBOPA, 3a Aa 3aKnioun Bar.
ABYCEKLMOHHNA Bar. 5. 3aBbpTeTe TPUMepHaTa rnasa o6paTHO Ha
3. TMoctaBeTe Hoxa (E), cdpepunyHata onopa (F) n YacoBHWKOBaTa CTpernka, 3a Aa A 3aTerHete KbM
onopHus onaxel, (G) Ha nsxopHus san (D). naxogHus Ban. (dur. 32)
4. YBepeTe ce, Ye 3agsmxsawmaT auck (C) e npaBunHo 6. OtcTpaHeTe WNAMHTA.
3aKpeneH B LEHTpanHus oTBOp Ha peseua 3a
koceHe. (dur. 30)
Onepayus

BbBenetve

NPEQYNPEXOEHWUE: npean
paboTa c npoaykTa TpsibBa Aa npoyeTeTe M
pasbepeTe rnaBaTa 3a 6e30MacHoCT.

Fopuso

To3n NnpoadyKT pasnonara ¢ ABYTaKTOB ABUraTen.

BHUMAHWE: Henogxopawwmat tmn
ropuBo MOXe Aa [AoBede A0 nospeaa Ha
nsuratensi. MianonseaiTte cMec OT 6€H3VH n
Macro 3a ABYTaKTOBU ABUraTenu.

MpenBapuTenHoO cMeceHo ropuBo

« 3anocturaHe Ha onTUMasnHu paboTHu
XapaKTepucTUKu 1 3a yabIhkaBaHe Ha cpoka
Ha ekcnnoartaums Ha AsuraTtens usnonssanre
npeABapuTEeNIHO CMECEHO arkuiaTHO ropuBo Ha
Husqvarna. ToBa ropvBo cbabpxa no-manko
BpeAHN XMMUKanu B CpaBHEHNE C OBNKHOBEHOTO
ropuBo 1 ToBa Hamansisa BpeaHuTe otpaboTeHn
rasose. C TOBa ropMBO KOJIMYECTBOTO OCTaTbLW
crnep U3rapsiHeTo e No-HMCKOo, KOeTo 3anassa
KOMMOHEHTUTE Ha ABUraTensi No-4ncTu.

3a u3roTesiHe Ha ropuBHa cMec

BeHauH

BHUMAHWE: He usnonssaiire
GEH3VH C OKTAHOBO YMCIO Mo-Marko ot 90
RON (87 AKI). ToBa moxe Aa noBpean
npoaykTa.

BHUMAHMWE: He nsnonssaiire
6eH3unH ¢ noseye oT 10% KoHUeHTpaLms
Ha eTaHon (E10). ToBa moxe Aa nospeamn
npoaykTa.

BHUMAHMWE: He usnonsgaiire

onoseH 6eH3nH. ToBa MOXe Aa NOBpean
npoaykTa.

BuHaru nanonseaiite npeceH 6e3onoBeH 6eH3NH C
MWHMManHoO okTaHoBo Yucno ot 90 RON (87 AKI) u
¢ no-marnko ot 10% KkoHueHTpauwus Ha eTaron (E10).
M3nonsBainTe 6€H3NH C NO-BMCOKO OKTaHOBO YMCII0,
aKo YecTo U3non3saTe NpoaykKTa Npu NOCTOSIHHO
BMCOKM 060pPOTU Ha ABWUraTensi.

BuHaru nsnonssavite cmec ot 6e3o0noBeH 6eH3nH/
macno ¢ Jo6po ka4yecTBo.
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Macno 3a gByTakTos Asuraten

3a nocTuraHe Ha Haii-gobpw pesynTtaTtv u paboTHu
XapaKTepuCTUKL 13nos3BaiiTe Macro 3a ABYTaKTOBU
Asuratenu Ha Husqvarna.

AKo He pasnonarate ¢ Macro 3a AByTaKToBU
asuratenu Ha Husqvarna, nsnonssainTte apyro
BMCOKOKa4Ye€CTBEHO Macro 3a ABYTaKTOBU
Asuratenu, paspaboTeHo 3a ABUraTeny ¢ Bb3ayLLIHO
oxnaxpaaHe. oBopeTe ¢ ancTpubyTopa no
CcepBU3HOTO obcnykBaHe 3a M36op Ha TOYHOTO
macno.

BHUMAHMWE: He usnonssaiite

mMacno 3a n3BbLHOOPAOBM ABYTAKTOBM
OBuraTeny c BOQHO oxnaxaaHe,
NOHsIKora HapuMyaHo 13BbHO60PAOBO
macno. He usnonasarite macno 3a
YeTUPUTAKTOBY ABUraTeny.

AKo BbpXy peaepsoapa 1Uma ropuso, OTCTpaHeTe
HEeXXernaHoTo ropuBO M OCTaBeTe pe3epsoapa Aa
M3CBXHE.

YBeperte ce, Ye 30HaTa 65130 0 KanaykaTa Ha
pesepBoapa 3a rop1Beo € YucTa.

PasknaTeTe pesepBoapa 3a ropueo, npeau aa
fobasuTe ropyBHaTa CMeC KbM pe3epBoapa 3a
ropuBo.

3a ga nsebpLUMTe paspaboTeaHe

Mpe3 nbpeuTe 10 yaca paboTta He nogasaliTe
3a NPOABINKUTENHO BpEMe MakcumanHa ra3 6es
HaToBapBaHe.

3a cTapTupaHe 1 cnupaHe

MpoBepka npeav crapra

1.

YBepeTe ce, Ye NpoayKTbT HAMa JIMNCBaLLK,
noBpeneHu, pa3xnabeHu Unu N3HOCEHU YacTu.

CMecBaHe Ha G6eH3VH U Macrio 3a ABYTaKTOB Buraren 2. YsepeTe Ce, Ye BCUYKM raiiku, BUHTOBE 1 GonTose
ca 3aTerHaTu.
BeHavnH, nuTpu Macrio 3a Asy- 3. YBepeTe ce, Yye pesumTe 3a KOCeHe U TpUmepHaTa
TakToB ABUra- rnaea He ca nospeaeHu.
Ten, NUTpu .
4. YBepeTe ce, Ye KOHTparaikaTa e 3aTerHata.
2% (50:1) HanpaseTe cnpaBka ¢ /lpoBepka Ha KoHTparavikara
Ha cTpaHuya 34.
5 0.10 5. YBepeTe ce, Ye Bb3AYLHUAT DUNTLP He e
10 0.20 3aApbCTEH.
6. YBepeTe ce, Ye npucnocobneHusiTa 3a GesonacHoct
15 0,30 Ha NPoAyKTa He ca AedheKTHU.
20 0,40 7. YBepeTe ce, Ye NPOAYKTHLT HAMa TEYOBE Ha FOPUBO.
PerynupaHe Ha camapa
BHUMAHWE: Marnku rpewku .
P MPEQYNPEXOEHVIE: npoaycrsr
morar fia NoBUSAAT APacTUYHO Ha
Tpsi6Ba BUHarM Aa 6bae NpaBUIHO 3akaveH
CbOTHOLLEHUETO B CMeCTa, Korato cMecsaTte .
o 3a camapa. He usnonasaiTte gedekreH
Manku konuyectsa ropuso. Viamepsaiite cama
BHUMATESTHO KONMYeCTBOTO Macno, 3a Aa P
CTe CUrypHU, Ye Llie NonyYuTe NpaeunHaTa
cMec. 1. TMocTaBeTe camapa.
2. CebpxeTe NpoaykTa CbC camapa.
(Pur. 33) 3. PerynupaiiTe camapa 3a Haii-106po paboTHo
1. HaneiiTe nonosMHaTa ropuBo B YUCT Cb 3a FOPUBO. flonokeHue.
2. [o6aBeTe LAnoTo KONMYecTBo Macro. 4. PerynupaiiTe cTpaHu4HuTe pembU, 3a Aa
3 p pasnpefenuTe paBHOMEPHO TErMOTO Ha NPOAYyKTa
. Pa3sknateTe ropvBHaTa cmec. BLpXy pameneTe cu. (dur. 34)
4. [oneiTe ocTaHanoTo KONMNYECTBO BEH3NH B Cbaa. 5. Perynupaiite camapa, 0KaTo PexelLoTo
5. PasknaTteTe BHUMATENHO ropyBHaTa CMec. obopyaBaHe 3acTaHe yCnopeaHo Ha 3eMsiTa.
R B 6. OcraBeTe pexeLoTo obopyaBaHe Aa AOKOCBa NeKO
BHUMAHMUE: He cumeceaiire 3emsiTa. Perynupaiite ckobata Ha camapa, 3a ga
KONU4eCTBO roOpUBO, KOETO LLie NpecToun 6anaHcupate npaBuIIHO NpoayKTa.
noseye ot 1 meceu.
3abenexka: Axo usnonasate pesel| 3a KoceHe,
3a pa go6asute ropuso Toit TpAGBa Aa 6anaHcupa Ha okono 10 cm/4 in Hag
_ 3emsTa.
+  BuHaru usnonssaiite pe3epBoap 3a ropuso ¢
KrnanaH npoTvB pasnuBaHe.
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3a crapTupaHe npu cTyAeH gsuraren

1. HatucHete nogkaysawarta nomna 10 mbtu. (dur. 35)
2. Wspbpnaiite cMykaya Harope. (dur. 36)

3. [pbxTe kopnyca Ha NpoAyKTa Ha 3emsaTa C
nasara cv pbka. (Pur. 37) He cTbnBaiite BbpXy
npoaykTa. Misgbpnarite 6aBHO pbkoxBaTKaTa Ha
BBLXETO Ha CTapTepa, AoKaTo yceTuTe M3BECTHO
cbnpoTtueneHne. Cnep ToBa ApbMHETE CUITHO
pbkoxBaTKaTa Ha BbXETO Ha cTapTepa.

3abenexka: He gupnaiite perynaropa 3a
rasTta, JOKaTo crapTuparte ABuratens.

4. TlpoabmkeTe Aa AbpnaTe pbKkoxBaTkaTa Ha BLXETO
Ha cTapTepa, [JokaTo ABUraTensT ctaptTupa unm
Hanpasu onuT 3a cTapTupaHe. Mpu BkNoYBaHe
WIM ONUT Ha ABUraTens Aa ce BKIYN HaTUCHETE
cMykaya Hagorny.

5. Ako gBuratensit ctapTupa, HaTUCHeTe NeKo
perynaTtopa 3a rasta u ocTaBeTe ABuraTens ga
paboTtu 60 cekyHau, 3a aa ce 3atonnu. Ako
OBUraTensT He cTapTupa, AbpnaiiTe pbkoxBaTkaTta
Ha BBXETO Ha cTapTepa, 4okaTo ABuraTensTt
cTapTupa. Cnep ToBa HaTUCHETe fneko perynartopa
3a rasrta v octaBeTe Apuratens ga pabotu 60
cekyHau, 3a fa ce 3aTonnu.

BHAMAHWE: He abpnarite

BBXETO 3a CTapTUpaHe, 4OKaTO He crpe.
He nyckainTe BbXeTo 3a cTapTupaHe,
KOraTo € B HambHO M3TerneHo
nonoxexue. OceoboaeTte 6aBHO BLXETO
3a cTapTupaHe. Hecna3saHeTo Ha Te3un
WHCTPYKLUMM MOXe Aa NpUYMHM noBpeaa
Ha aBuraTens.

3a crapTupaHe Ha Tombn ABUraTen

1. HatucHete kynona Ha ropmsHata nomna 10 mbTu.

2. WN3pbpnaiTe BbXETO 3a CTapTUpaHe, AoKaTo
ABUraTensT sananu.

BkniouBaHe Ha aBuratens npu NpekoMepHo

3arpsaTo ropuso

KoraTo npoayKkTbT He ce BKIoYBa, € Bb3MOXHO
ropuBOTO Aa e TBbpAe 3arpsAro.

3abenexka: Buvaru usnonasaiite
HeynoTpe6sBaHoO rop1Bo, a Npu TOMSO BpemMe HamaneTe
NPOABIKATENHOCTTA Ha paboTa.

1. TMoctaBeTe npoAykTa Ha XnagHo MACTO, Aaned ot
npsKa cnbHYeBa CBeTNMHa.

2. OcraBeTe npoaykTta 3a noHe 20 MUHYTU, 3a Aa ce
oxnaau.

3. HaTtucHeTe kyrnona Ha ropuBHaTa nomna HAKOMKo
MbTU B NpoabimkeHne Ha 10 — 15 cekyHaw.

4. CneppainTe npoueaypaTa 3a cTapTupaHe npu
cTyaeH asuraten. HanpaseTe cnpaBska ¢ 3a
craprvpare rnpu CTy4eH ABurates Ha ctpamnmya 31.

CnupaHe Ha paboTta

* HaTtucHeTe npeBkntoyBaTens 3a cnupaxe, 3a Aa
cnpete gsuratens. (dwur. 21)

3abenexka: npeskniousatensT 3a cinpaxe
aBTOMAaTU4HO Ce BpbLUa B MbPBOHAYANHOTO
NonoXeHue.

3a pabora ¢ Tpumepa 3a TpeBa

BHAMAHWUE: He 3abpassiTe aa

NOHWXMTE 0BOPOTUTE Ha ABUraTens 4o
060pOTU Ha Npa3Husi Xo4 cnej Besika
ekcnnoarauus. MpogbmxuTenHarta paborta
npuv nbnHa ra3 6e3 HaToBapBaHe Ha
ABuratens Moxe Aa AoBefe 40 nospeaa Ha
asuvrarens.

3abenexka: Nouncrete kanaka Ha TpumepHaTa
rnaea, koraTto MOHTpaTe HOBa KopAa Ha TpUMep,

3a fa npegotepaTtuTe BUGpauuu. MNposepeTte Apyrute
YyacTu Ha TpUMepHaTa rnaea 1 r noyucTeTe, ako e
Heobxoaumo.

KactpeHe Ha TpeBa

1. [pbXTe TpUMepHaTa rnaeBa HenocpeacTBEHO Haa
3emsATa nof brufl. He HaTuckanTe kopaaTta Ha
Tpumepa B TpesaTta. (dur. 38)

2. Hamanete gbmxuHaTa Ha kopaaTa Ha Tpumepa ¢ 10
—-12cm/4-4,75in.

3. Hamanete o6opoTuTe Ha ABuratens, 3a ga
MOHMXKMTE OMACcHOCTTa OT yBpeXAaHe Ha
pacTeHusiTa.

4. Wanonasgaiite 80% ras, korato pexeTe TpeBa 61130
no obektn. (dur. 39)
PsasaHe Ha TpeBa

1. YBeperTe ce, Ye kopaaTa Ha Tpumepa 3a Tpesa
€ ycnopeaHa Ha 3eMsiTa, KoraTo pexere TpesaTa.
(Pur. 40)

2. He HaTtuckaliTe TpumepHaTa rnaBa KbM 3emsiTa.
ToBa Moxe Aa NoBpeau NpoaykTa

[BwxeTe npoayKTa OT egHaTa KbM Apyrata cTpaHa,
KoraTo pexeTe TpeBa. [lainTe nbnHa ras. (dur. 41)

MouncTBaHe Ha TpeBa C pesel) 3a KoceHe

1. HoxoBeTe u pe3unTe 3a kKoceHe He TpsibBa fa ce
n3nonsear 3a cTbbna Ha AbpBeTa.

2. 3a BCWYKM BMAOBE BMCOKA MNW MbCTa Tpesa ce
13rnon3Ba HOX 3a KOCEHe.
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3. TpeBaTa ce KOCU C MaxanoBuaHO CTPaHUYHO

ABWXeHUe, KaTo Npu ABMXeHne OT AACHO HanaBso ce

KOCW, a IBMXKEHUETO OT NSIBO HaAsICHO € obpaTeH
xofl. 3a KOCEHe ce U3non3ea NsiBata cTpaHa Ha
Hoxa (oT 8 oo 12 vaca).

4. Tlpu HaKMOH Ha HoXa HansiBo, KoraTo KocuTe TpeBa,
TS ce cbOMpa Ha eAHa NUHKS, KOETO yNecHsIBa
npubupaHeTo 1, Hanpumep ¢ rpebro.

5. Onwrarite ga pabotute puTMm4HO. 3actaHeTe
cTabunHo B nek paskpad. MpuasmxeaHeTo Hanpea
Ce U3BbPLUBA Cej BpbLLaLloTO ABMXKEHNE, KaTo
cnep ToBa 3acTaBaTe OTHOBO CTabWIHO.

6. OnopHaTa Yaluka ce gonupa neko Ao semsita. Ta
CNnyXwu 3a npeanassBaHe Ha HOXa OT yapsaHe B
3emdaTa.

7. HamaneTte onacHocTTa OT 3axBalliaHe Ha MaTepwuan

OKOIO peseLia, KaTo BUHarM paGoTuTe C MbiHa ras u

nsbsirsaTe Beye OTpsi3aHUsi MaTepuan no Bpeme Ha
obpaTHus xoa.

8. CnpeTe gsuratens, oTka4yeTe camapa v noctaBeTe
MalluHaTa Ha 3emsTa, Npeau Aa 3anovHeTe Aa
cbbupate OTpsizaHusi Matepuan.

TpumepHa rnaea 3a Tpesa

He 3abpaesiiTe Aa HaBueTe kopaaTa Ha TpuMepa 3a
TpeBa 34paBo U paBHOMepPHO okono 6apabaHa, 3a
fAa HamanuTe BubpauuuTe.

M3non3Baite camo ogobpeHn TpUMEpPHU rnasmn

3a TpeBa W KOpAW Ha TpuMep 3a Tpesa. Buxre
[pnHaganexHoctv Ha cTpaHuya 36.

WM3non3BaiiTe kopaa Ha TpMmep 3a TpeBa C
npaBuIiHa AbIMKMHA. [lbnrata kopaa Ha Tpumep 3a
TpeBa U3non3Ba noBeve MOLLHOCT Ha ABuraTens B
CpaBHeHMWe C KbcaTa kopAa Ha TpUMep 3a rnasa.
YBepeTe ce, Ye peselbT Ha NpeanasnTens Ha
pexeLLoTo obopyaBaHe He e NoBpeaeH.

MoToneTe kopaaTa Ha TpUMepa 3a TpeBa BbB BoAa
B MPOABIDKEHUEe Ha 2 AHW, Npeaun Aa 3akpenute
KopAaTta Ha TpMmepa 3a TpeBa KbM npoaykTa. Tosa
noBuLLIaBa Cpoka Ha ekcrnnoaTtauus Ha kopaaTta Ha
Tpumepa 3a Tpesa.

HanpaseTe crpaBka C MHCTPYKLIMMTE 3a PEXeELLOTO
obopynsaHe, 3a Aa u3nonaeaTte npaeunHaTta
npoueaypa 3a HamoTaBaHe Ha kopaaTta u
npaBWUIHKs AMameTbp Ha kopaaTa.

Mopapbxka

BbBeneHue

NPEAYNPEXAEHUE: npean

Aa U3BbPLUNTE TEXHNYECKO oﬁcny)KBaHe,

TpsibBa fa npoueteTe u pasbepeTte pasaena

3a 6e3onacHocT.

3a Bcuukn paboTy Mo noaapbXKKaTa u nonpaskaTta

Ha npoaykTa € HeobXoANMO CrneLmnanHo oby4veHne.
OcwurypsiBame npeanaraHe Ha NpodecnoHanHm
pemMoHTU 1 obcnyxsaHe. Ako BawmsT agunbp He
npeanara cepBru3HoO obCnyxBaHe, roBOpeTe C Hero, 3a
na Bu nape nHgopmaums 3a Han-6nmskusi cepeua.

pacduk 3a TexHM4eCcKo obcnyxBaHe
CeaMn4YHO TexHW4ecko obcnyxsaHe

+ TouncreTe BLHLUHWUTE MOBBPXHOCTY.

* YBepeTe ce, Ye pexelloTo obopyasaHe He ce
ABWKM Npu 060poTU Ha npaseH xoA. HanpaseTe
cnpaeka ¢ PeryspaHe Ha o0bopoTuTe Ha npasHus
Xxo4 Ha cTpaHnya 32.

» [lpoBepeTe HMBOTO Ha rpecTa B brrnosarta 3bbHa
npenaeka. HanpaseTe cnpaBka ¢ 3a ga gobasute
rpec kM br710BaTa 3b0Ha fpeaaska Ha cTpaHnya
33.

« [lposepeTe KoHTpararkaTa. HanpaseTte cnpaBka ¢
lMposepka Ha KoHTparavikata Ha cTpaHmya 34.

MeceyHo TexHn4Yecko obernyxBaHe

«  YBepeTe ce, Ye ApbXKaTa Ha CTAPTEPHOTO BBXKE U
CTapTEPHOTO BbXKe He Ca NOBPEAEHU.

ExeropHo o6cnyxsaHe

MpoBepeTe 3ananuTenHaTta ceew,. HanpaseTte
crnpaBka C 3a ripoBepka Ha 3anannTesHarTa ceeLy Ha
cTpaHnya 33.

MouncreTe BLHLLUHMTE NOBBPXHOCTM Ha
KapBypaTtopa 1 30HUTe OKOMO Hero.

MouncTteTe cuctemata 3a oxnaxaaHe.

MpoBepeTe nckporacuTenHata mpexa. Hanpasete
crnpaBka C 3a #3BbpLUBAHE Ha TEXHNYECKO
obcryxBaHe Ha UCKpOoracuTesIHara Mpexa Ha
cTpaHnya 33.

[MpoBepeTe ropmBHUs unTuP.

YBepeTe ce, Ye MapKy4bT 3a FOPUBOTO He e
noBspeneH.

YBepeTe ce, Ye NPOBOAHULIMTE 1 BPB3KUTE Ha
npoayKTa He ca NoBpeaeHn.

PerynupaHe Ha 060poTUTE Ha NpasHus
xoq4

YBepeTe ce, Ye Bb3AYLUHUAT (DUNTHP € YUCT U
KanakbT Ha Bb3AYLWHUS UNTBP € 3aKpeneH, npeau
fa perynupare o60poTuTe Ha NpasHUs XoA.
Perynupaiite o6opoTuTe Ha NpasHns xop ¢
perynupaLims BUHT, 03Ha4YeH CbC 3Haka "T".
O6opoTUTE Ha Npa3HUs X0 ca NPaBUITHU, KOraTto
ABuratenst paboTu NnaBHO BbB BCAKO MOSIOXKEHME.
O6opoTuTe Ha Npa3Hus xoa Tpsbea ga 6baat

nop obopoTuTe, NpU KOUTO pexeLloTo obopyasaHe
3ano4yea ja ce BbpTU.

3aBbpTeETE perynupaLLms BUHT Ha obopoTuTe
MO YacoBHWKOBATa CTpesika, A0KaTO PEXELLOTO
obopyaBaHe 3anoyHe Aa ce BbpTH. (dur. 42)
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2. 3aBbpTeTe perynupaiius BUHT Ha obopoTute
06paTHO Ha YacoBHWKOBAaTa CTPenka, JoKaTo
pexeloto obopyasaHe crpe.

3a usBbpLUBaHE HA TEXHUYECKO
obcnyxBaHe Ha UCKporacuTenHara
Mpexa

M3nonsBaiiTe TeneHa yeTka 3a NOYUCTBaHE Ha
McKporacutenHarta mpexa.
(Pur. 43)

3a nouncTeaHe Ha cuctemara 3a
oxnaxaaHe

[MouncTeTe YacTuTe Ha oxnaguTenHaTa cuctema c
YeTka.

(Pur. 44)

OxnaauTenHaTta cuctema BKIOYBa CMyKaTesHUs
Bb3AyXONnpoBoA Ha ctapTtepa (A) U oxnaguTenHuTe
pebpa Ha uynuHabpa (B).

3a npoBepka Ha 3ananurenHara cseLy,

BHUMAHMWE: nsnonssaiire

npenopbyaHaTta 3ananutenHa ceeLy.
YBepeTe ce, Ye pesepBHaTa YacT € cbluata
KaTo npefocTaBeHaTa OT NPOM3BOAUTENS
4acT. ManonssaHeTo Ha 3ananutenHa
CBeLL OT HENPaBUNEH TN MOXe Aa
noepeay npoaykta. YeepeTe ce, ye
3ananuTenHaTa caeLly e MOHTUpaHa CbC
cynpecop. CebpxeTe ce ¢ AMcTpubyTop no
obcnyxBaHeTo 3a nosBeye MHOPMaLS.

1. TMpoBepeTe 3ananutenHara cBeLl, KoraTo:
a) MOLLUHOCTTA Ha ABUraTens e HucKa.
b) ABUraTensT He Moxe Aa 3ananu NecHo.

C) Asuratensat He paboTu npaBWnHO Npu 06opoTH
Ha npasHusa xop,.

2. AKO He MOXeTe NecHo fa 3ananuTte unu ga
paboTuTe c ABMraTens, npoeepeTe 3ananuTenHarta
CBelLl 3a HexenaHu matepuanu. 3a Aa HamanuTe
OMacHOCTTa OT HeXeNaHu MaTepuanu Bbpxy
enekTpoAuTe Ha 3ananuTenHarta caeLy:

a) yBepeTe ce, Ye 060pPOTUTE Ha NPa3HUS Xop ca
npaBWIHO perynupaHu.

b) yBepeTe ce, Ye ropvBHaTa cMec e npaBunHa.

C) yBeperTe ce, 4Ye Bb3AYLUHUAT DUNTHP € YUCT.

3. TMMouncTeTe 3ananuTenHaTa CBeLL, ako € 3aMbpceHa.
YBepeTe ce, Ye pasCTOSIHUETO MeXAay eNlekTpoauTe
e npaBunHo. Buxte TexHuyecku gaHHn Ha cTpaHnya
35. (dur. 45)

4. TlogmeHeTe 3ananutenHara cBeLl, korato e
HeoGxoanmo.

3a ga n3BbpLuBaTe TEXHUYECKO
obcnyxBaHe Ha Bb3AyLIHWUA (PUINTLP

MouncTBaHe Ha Bb3AYLIHWUSA DUNTBP

1. Caanerte kanaka Ha Bb3ayLHWsA hunTbp 1 camms
Bb3ayLeH puntbp. (Pur. 46)

2. Mounctete Bb3AYyLWHNA GUNTBP C ToNNa canyHeHa
BoAa. YBeperTe ce, Ye Bb3AYLIHUAT PUNTHLP € CyX,
npeawv ga ro MOHTUpaTe.

3. CmeHeTe Bb3AyLWHMSA DUNTHP, ako e NpekaneHo
3aMbpCeH 3a MbSIHO NouncTBaHe. BuHaru
3aMeHsiiiTe NoBpeAeH Bb3ayLlleH huUnTbp.

4. Axo npoaykTbT By pasnonara ¢ neHecT Bb3ayLleH
uNTHP, HAHECETe Macro 3a Bb3ayLUeH UNTbP.
HaHacsnTe macno 3a Bb3ayLlueH puntbp camo
BbPXY NeHecT ounTbp. He HaHacsnTe Macno BbpXy
duntbp Felt.

3a HaHaCsiHe Ha MacJIo 3a Bb3AyLLEeH HUNTbP
BbPXY Bb3AyLWHUA (DUNTBLP

BHUMAHWE: Buvaru usnonasaiite
crneyuanHo Macno 3a BbaayLlieH puntbp
BbPXY NeHecTUTe Bb3AyLHM huntpu. He
u3nonseaiTe Apyrv Tunose macna.

NPEAYNPEXOEHUE: He

HaHacsaiTe Macno BbpPXYy TANOTO CU.

-

CaarneTe Kanaka Ha Bb3AyLwHWst UNTLP 1 camust
Bb3ayLeH puntbp. (dur. 47)

2. lMocTtaseTe Bb3AYyLWHNS GUNTBP B HAWNOHOBA
Top6MUKa.

3. lNocTtaBeTe MacnoTo Ha Bb3gyLWHUS UnTsLp B
HavinoHoBata Topouyka. (Pur. 48)

4. HatucHeTe HainoHoBaTa TopGuYKa, 3a ga ce
yBepuTe, Ye MacnoTo € HaHeCeHO paBHOMEPHO
BBbPXY Bb3AYyLUHUSA PUNTHP.

5. HatucHeTe Bb3aywHus huntbp, 4OKATO € B
TopbuykaTa, 3a Aa OTCTpaHWTe MacnoTo 3a
Bb3AYLWHWS DUNTBLP, KOETO HE € Heo6XoanMO.
OTcTpaHeTe Bb3ayLHUS untbp oT Topbuykara.

6. MoHTupaiTe Bb3AyLHUA PUNTHLP.

3a pa po6aBuTe rpec KbM brnoBaTa
3b6Ha npenaBka

YBepeTe ce, Ye brnosata 3bbHa npegaska e
HambnHeHa ¢ 3/4 rpec 3a brnosa 3bbHa Npesaska.

(Pur. 49)
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Mpoeepka Ha KOHTparankaTa

BHUMAHMUE: cwensiite

3a saTouBaHe Ha pesuy 3a Tpesa u
pesuy 3a KoceHe

KOHTparavikaTa cnep Bceku 10 ynotpebu.

MPEOYNPEXOEHWE: crpere

asuratens. MianonssainTe sawutHU
pbKaBuLM.

1. 3aBbpTeTe koHTparaikaTta o6paTHO Ha
YaCOBHMKOBATa CTperka, 3a Aa A 3aTerHeTe.
3aBbpTeTe KOHTparaikaTa no YacoBHMKOBaTa
cTpernka, 3a ga s orctpanute. (dur. 50)

2. YBepeTe ce, Ye He MOXeTe [a 3aBbpTuTe
Ha pbka HaMNOHOBOTO BbTPELLHO NOKPUTUE Ha

3a npaBunHO 3aTo4BaHe Ha pesuu 3a TpeBa U pesum

32 KOCEHe BWXTE UHCTPYKLMUTE, KOUTO UABaT C
pexeLloTo obopyasaHe.

3aToyeTe paBHOMEPHO BCUYKM Kpauiua 3a
noagbpxaHe Ha 6anaHca.

KOHTparavikata. HanoHoBOTO BbTPELUHO NOKpUTHE
TpabBa Aa ocurypsisa MUHUMAIrHO CbNpPOTUBNEHNE

1,5 Nm/1,1 ft/lb.

* Wasnonssavite nnocka nuna. (dur. 51)

3. 3aBuiTe koHTparankata go 35 - 50 Nm/26 - 36 ft/lb,
aKo CbMNPOTUBMNEHNETO € NOA MUHMMAITTHOTO.

BHUMAHMWE: Ako satertete

KOHTparavikaTta TBbpae MHOro, MoXe Aa
NpuUYnHUTE NoBpeaa Ha pesduTe.

NPEQYNPEXOEHWUE: Bunaru
M3XBBPNANTE NOBpeaeH HOX. He ce
onuTBaiiTe Aa U3npaBsiTe orbHaT HOX W Aa
ro n3nonssaTte OTHOBO.

OTtcrpaHsiBaHe Ha npobnemun

[BuratensT He ce cTapTmpa

MpoBepeTe

BbamoxHa npuyvnHa

Mpouenypa

MpeBknioyBaTten 3a
cnupate.

KriousT 3a cnvpaHe e B NonoXkeHue 3a cnu-
paHe.

MocTaBeTe npeBknYyBaTens 3a cnupaHe B
CTapTOBO NOJIOXKeHUe.

3b6um Ha cTapTepa.

3bbuuTe Ha cTapTepa He moraT Aa ce ABu-
»aT cBoboaHO.

OTcTpaHeTe kanaka Ha cTapTepa v noducre-
Te OKomo 3b6LUTE Ha cTapTepa.

[Nouckarite noMoLL, OT OTOPU3NpaH CepBu3.

Pesepsoap 3a ropu-
BO.

Henpanu'leH TN ropueo.

W3ToveTe pesepBoapa 3a ropuBo N Hanbvl-
HeTe C NpaBuUNHOTO ropuBeo.

3ananuTtenHa ceeLy,.

BananuTtenHarta cBely e 3aMbpceHa unm
BraxHa.

YBepeTe ce, Ye 3ananuTenHara cBeLl e cyxa
N yncrta.

PascTosiHneTo Mexay enekTpoauTe Ha 3ana-
nUTenHarta CBeLl € HenpaBuIHO.

MouncTeTe 3ananutenHara ceeLl. YBepeTte
ce, Ye pa3CTOsIHMETO Mexzy ernekTpoauTte e
npasumnHo. YBepeTe ce, Ye KbM 3ananuren-
HaTa cBeLl MMa MOHTUpaH cynpecop.

HanpaBeTe cnpaBka c TexHU4eckuTe xapak-
TEePUCTUKN 3a NPaBUNHO Pa3CTosAHUE Mexay
enektpoaute.

3ananuTenHara ceey e pasxnabeHa.

3aTerHete 3ananuTtenHaTa ceell.

34
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[Buratenar crapTupa, HO cnupa OTHOBO

MpoeepeTe Bb3amoxHa npuumMHa Mpouenypa

PesepBoap 3a ropu- | HenpasuneH Tvin ropuso. M3npa3HeTe pesepBoapa 3a ropueo 1 Ha-
BO MbIIHETE C NPaBUMHOTO rOPUBO.
Bb3gyweH ountbp Bb3aywHnaT ountbp e 3aapbCTeH. MouncTeTe Bb3AYLWHNUA PUNTHP.

TpaHcnopTupaHe, CbXxpaHeHVe U U3XBbprsiHe

TpchnopT n c-bxpaHeHme . YBepeTe Cce, Ye HAMa OonacHOCT OT U3TU4YaHe Ha
ropueo, ropMBHN U3napeHna, NCKpun nnn nnaMmsvym no
« OcraBeTe NpoflykTa fja ce oxnaam npean Bpeme Ha TPaHCnopTUpaHe U CbXpaHeHue.
TpaHcnopTMpaHe Ui cbxpaHeHue. » 3akpenerTe 3awurtaTa npv TpaHcrnopTMpaHe no
. OTCTpaHeTe KanaykaTta Ha 3ananutenHarta ceeLy BpemMe Ha TpaHCNopTUpaHe U CbXpaHeHne.
npean Obnro cCbxpaHeHue. .

MouuncteTe n n3BbpLIETE OBCNYXKBaHE HA NPOAYKTa
« 3akpeneTe npoAdykTa Npeay TpaHcnopTupaHe. npeay CbxpaHeHue 3a ObITbr nepuos,.
YBepeTe ce, Ye He MOXe [a ce ABUXKM.

TexHn4yeckn gaHHU

TexHnYecKn xapaKTepucTmKku

325R
A05328CBHV
Osuraten
O6em Ha umnuHaBLpa, cms 27,6
O6opoTun Ha npa3Husi xod, 06/MuUH 2800 - 3200
MpenopbyBaHn Makc. 060poTH, 06/MUH 8000
MoLuyHocT/MaKe. MOLLHOCT Ha AuraTenst cbrnacHo 1ISO 8893, kW/hp npu 06/mMuH 0,9/1,2 npu 8000
3arnywmTen Ha katanusaTopa Ha
CKOpOCT Ha u3xoaHusi Ban, o6/MunH 7200
3ananurernHa cucrtema
3ananuTenHa ceeLy, Husqvarna HQT-4
PascTosiHne mexay enektpoaute, mm 0,5
FopuBHa cuctema
BmecTtuMocT Ha pesepBoapa 3a ropueo, l/cm? | 0,343/343
Pasmepwu Ha npoaykra
Terno, kg | 55

881 - 002 - 24.06.2022 35




325R

A05328CBHV
LLlymoBu emucum
HuBo Ha 3ByKOBaTa MOLLHOCT, M3mMepeHo, obopyaBaHe ¢ pesel 3a koceHe, dB (A) 108
HvBo Ha 3BykOBaTa MOLLHOCT, u3MepeHo, obopyaBaHe ¢ TpumepHa rnaea, dB (A) 110
HuvBo Ha 3BykOBaTa MOLWHOCT, rapaHTupaHo (Lwa), 06opyaBaHe ¢ pesel 3a koceHe, 112

dB (A)

HuBo Ha 3ByKOBaTa MOLLHOCT, rapaHTupaHo (Lwa), obopyasaHe ¢ TpumepHa rnaea, dB | 114
(A

Huga Ha wyma ®

HwvBo Ha 3BYKOBO HansiraHe npu yxoTo Ha onepartopa, obopyaBaHe C pesel, 3a KoceHe, | 96
dB(A)

HuBO Ha 3BYKOBO HansiraHe npu yxoTo Ha onepaTopa, obopyaBaHe ¢ TpumepHa rnasa, | 95
dB(A)

Huea Ha BuGpaummre ©

EkBuBaneHTHO HMBO Ha BUbpauuuTe (ahv, eq), obopyasaHe ¢ pesel 3a koceHe, nasa | 5,1
apbkka, m/s2

EkBUBaneHTHO H1BO Ha BUGpauunTe (ahv, eq), obopyasaHe c pesel 3a koceHe, asicHa | 5,7
apbxka, m/s2

EkBuBaneHTHo HMBO Ha BUBpauuuTe (ahv, eq), obopyasaHe ¢ TpumepHa rmasa, nsesa | 4,1
ApbxKa, m/s2

EkBuBaneHTHO HMBO Ha BUbpauuuTe (ahv, eq), c obopyaBaHe ¢ TpUMepHa rnasa, 4,9
[sicHa ApbXKa, m/s2

MpuHagnexHocTn
MpuHagnexHocTn
Opo6peHu npucnocobrieHus Tun Mpepnasuten Ha pexeLlo obopya-
BaHe
[iBycekumoHeH Ban c pesba M10L
TpumepHa rnaea T35, 2,4 mm 588 11 79-01

4 LlymoBM emMUcHM B OKOMHAaTa Cpeaa, M3MepeHN KaTo 3BykoBa MOLLHOCT (Lya) B CbOTBETCTBME C AMPEKTMBA Ha
EO 2000/14/EO. OT4ETEHOTO HMBO Ha LUYM 3a NPOAYKTa € USMEPEHO C OPUTMHANHOTO pexeLlo obopyaBaHe,
KOETO Cb3fiaBa Hal-B1COKOTO HMBO. Pasnukata Mexay rapaHTMpaHoTO U U3MEPEHOTO HUBO Ha LUyma € B TOo-
Ba, Y€ rapaHTUpPaHOTO HMBO Ha LyMa BKIMOYBA CbLUO U AUcnepcusiTa B pesyntaTa OT U3MepBaHETO, KakTo U
BapvaumuTe Mexay pasnuyHuTe NPOoAYKTU OT eWH U CbluM Moaen B cboTBeTCcTBUE ¢ [upektua 2000/14/EQ.

5 OTyeTeHUTe AaHHM 3a EKBMBANEHTHOTO HMBO Ha 3BYKOBOTO HansraHe 3a NpoAyKTa MMat TUMUYHa CTaTUCTu-
yecka gucnepcusi (CtTaHgapTHO oTkNoHeHue) ot 1 dB (A).

6 OTyeTeHuTe AaHHM 3a EKBMBANEHTHOTO HMBO Ha BUBPaLMUTE MMAT TUNMYHA CTaTMCTUYEeCKa Ancnepcns
(cTaHmapTHO OTKNOHeHMe) oT 1 m/s2.
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OpoGpeHn npucnocobneHuns

Tun

MNpeanasuten Ha pexeLwo o6opya-
BaHe

Pesel, 3a koceHe

Grass 255-4, @ 250

588 11 79-01
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[eknapauus 3a CbOTBETCTBUE

Heknapauus 3a cboTBeTcTBue Ha EC

Hwe, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, LBeuus,
Ten.: +46-36-146500, neknapvpame Ha cBosi cobcTBeHa
OTrOBOPHOCT, Ye NPOoAYyKTbT:

OnucaHue BeHanHoB TpMMEp 3a TpeBa/pesadka 3a XxpacTn

Mapka Husqgvarna

MnaTtdopma/Bua/mopen Mnatdopma A05328CBHV, npeacTaesuwa mogen 325R
WpeHtndmkauyms CepueH Homep, AaTupaly ot 2022 n cnep ToBa

OTroBapsi HAMbIIHO Ha CreaHWUTEe AVPEKTUBM U
pernameHT Ha EC:

Pernament OnwucaHune

2006/42/EO "OTHOCHO MaLwmHuUTE"

2014/30/EC "OTHOCHO eneKTpoMarHuTHaTa CbBMecTumocT"

2000/14/EOQ "OTHOCHO LyMa M3BBbH crpagute”

2011/65/EC "orpaHuy4eHue 3a U3nonaBaHe Ha onpeaeneHn onacHy BelecTea”
MpunoxeHUTe XapMOHU3NPaHW CTaHaapTn n/vnu Claes Losdal, MeHnmxbp no pa3BoiiHa AeiHocT,
TEXHWYECKN XapakTepuCcTUK/ ca cnegHuTe: Husqvarna AB
EN ISO 12100:2010, EN ISO 11806-1:2011, OTroBOpeH 3a TexHU4Yeckata OKyMeHTauus

CISPR 12:2007+A1:2009, ISO 14982:2009, EN IEC

63000:2018 < (
B cvoTtBeTcTBME C AnpekTuBa 2000/14/EO, MpunoxeHue

V, feknapvpaHunTe CTOMHOCTU Ha 3BYK ca:
M3mepeHo HuBO Ha 3BykoBa molyHocT: 110 dB(A)
["apaHTVpaHo HMBO Ha 3ByKoBa MoLLHOCT: 114 dB(A)

Intertek npoBeae no6poBonHa npoBepka 0T UMETO

Ha Husqvarna AB 1 nsrotsu 103268919CRT-001C -
CepTtudukat 3a cboTBeTCTBUE C AnpekTnBa 2006/42/EC
Ha CbBeTa Ha EO oTHOCHO MaluuHuTe.

Tosu cepTudukat e NPpUNoXnM 3a BCUYKU
NpOU3BOACTBEHM MIIOLWAaAKN U AbPXAaBU Ha NPOU3Xo[,
KaKTO € MOCOYEHO BbpXy NpoayKTa.

[locTaBeHVAT NPpoAyKT CbOTBETCTBA Ha obpaseLia, KOMTO
€ GV NOANOXKEH Ha U3NUTBaHE.

OT umeTo Ha Husqvarna AB, SE 561 82 Huskvarna,
LWWBELINA, 2022-05-13
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Uvod

Priru¢nik za rad

Inicijalni jezik prirunika za rad je engleski. Priru¢nici za
rad na drugim jezicima su prijevodi s engleskog.

Namjena

Koristite proizvod sa sje¢ivom za travu ili trimerom za
podrezivanije razli¢itih vrsta rastinja.

Pregled proizvoda
Sl. 1)

Glava za podrezivanje
Kapa dijela za sipanje maziva
Konusni pogon
Zastitnik reznog dodatka
Vrat
Prekida¢ za zaustavljanje
Poluga gasa
Blokada poluge gasa
Rucka

. Kvaka remena

. Kuciste startera

. Kapica svjecice, svjecica

. Rucka konopa za paljenje

. Rezervoar za gorivo

. Poklopac filtera za zrak

. Sijalica pumpice za istiskivanje zraka

. Rugica za ¢ok

. Dio za pode$avanje rucke

. Zica gasa

. Dugme za brzi prazan hod

.Remen

. Kombinirani klju¢

. Priru¢nik za rad

. Stitnik za transport

.Noz

. Prsten lezaja

. Potporni obrub

. Matica

. Pogonska plo¢a

. Igla za zabravljivanje

©NoOrOD =
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Napomena: Drzavni propisi mogu postaviti
ograni€enja za rukovanje proizvodom.

31. Zvjezdasti klju¢
Simboli na proizvodu
(Sl. 2) UPOZORENJE! Ovaj proizvod je opasan.
Ukoliko se proizvod ne koristi pazljivo

i na pravilan nacin, moze do¢i do

povrede ili smrti rukovaoca ili osobe

koja stoji u blizini. Da biste sprijecili
povrede rukovaoca ili osoba koje stoje u
blizini, proditajte i poStujte sva uputstva o
sigurnosti koja su data u priru¢niku za rad.
(SlI. 3) Prije upotrebe pazljivo progitajte priru¢nik
za rad rukovaoca i vodite racuna da vam
upute budu jasne.

(Sl. 4) Koristite zastitnu kacigu na mjestima

na kojim predmeti mogu pasti na vas.
Koristite odobrenu zastitu sluha. Koristite
odobrenu zastitu za o€i.

(SI. 5) Koristite odobrene zastitne rukavice.

(Sl. 6) Koristite robusne protuklizne ¢izme.

(SI.7) Strelice pokazuju ograni¢enja za polozaj
rucke.

(SI. 8) Proizvod moze uzrokovati izbacivanje
predmeta, Sto moze izazvati povrede.

(SI. 9) Maksimalna brzina izlaznog vratila.
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(sl.

10) Za vrijeme rukovanja proizvodom budite
udaljeni od osoba i Zivotinja najmanje
15 m / 50 stopa.

(sl.

11) Postoji rizik od izbacivanja ostrice
ukoliko oprema za rezanje dodirne
predmet kojeg ne moze odmah prerezati.
Proizvod moze otkinuti dijelove tijela. Za
vrijeme rukovanja proizvodom odrzavajte
udaljenost od najmanje 15 m / 50 stopa
od osoba i zivotinja.

(sl.

12) Kuglica pumpice za istiskivanje zraka.

(sl.

13) Gok.

(sl.

14) Sve dijelove tijela drzite dalje od vruc¢ih
povrsina.

(sl.

15) Emisija buke u okoli$ je u skladu s
Direktivom Evropske zajednice. Emisija
proizvoda je navedena u poglavlju
Tehnicki podaci i na naljepnici.

(Sl. 16) Proizvod je uskladen s vazeéim

direktivama EZ.

(SI.17) Proizvod je u skladu s vazec¢im propisima

UK-a.

Na plocici s oznakom
kategorije je prikazan
serijski broj. yyyy
oznacava godinu
proizvodnje, ww oznacava
sedmicu proizvodnje, a
X00x oznacava serijski
broj.

Napomena: Drugi simboli/naljepnice na proizvodu
odnose se na zahtjeve certifikacije za druga
komercijalna podrugja.

Odgovornost za proizvod

Kao $to je navedeno u zakonima o odgovornosti za
proizvod, mi nismo odgovorni za oStecenja koja uzrokuje
nas$ proizvod ako:

« je proizvod pogresno popravljen.

« je proizvod popravljen koristeci dijelove koji nisu
od proizvodaca ili koji nisu odobreni od strane
proizvodaca.

« proizvod ima dodatnu opremu koju nije napravio
proizvodag ili koju proizvoda¢ ne odobrava.

« proizvod nije popravljen u nekom od odobrenih
servisa ili od strane odobrenog tijela.

Emisije Euro V

c UPOZORENUJE: Neovlagtenim

otvaranjem proizvoda ponistava se EU
odobrenje tipa ovog proizvoda.

Sigurnost

Definicije sigurnosti

Upozorenja, pozivi na oprez i napomene se koriste za
isticanje narocito vaznih dijelova priru¢nika.

e UPOZORENUJE: Koriste se ukoliko

rukovaoca ili osoba u blizini ako se uputstva
iz priru¢nika ne postuju.

OPREZ: Koriste se ukoliko postoji
opasnost od ostec¢enja proizvoda, drugih
materijala ili neposrednog okruzenja ako se
uputstva iz priruénika ne postuju.

postoji opasnost od povrede ili smrti

Napomena: Koriste se za pruzanje vi$e informacija
koje su neophodne u datoj situaciji.

Sigurnost od vibracija

Proizvod je samo za povremeni rad. Neprekidnim i
redovnim kori$tenjem ovog proizvoda mogu nastati
"bijeli prsti" ili sli¢ni zdravstveni problemi uzrokovani
vibracijama. Ukoliko neprekidno ili redovno koristite ovaj
proizvod pregledajte stanje Saka i prstiju. Ukoliko na
$akama ili prstima primjetite bljedilo, osjetite bolove,
trnce ili trnjenje, prestanite raditi i odmah se obratite
liekaru.
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Opée sigurnosne upute

UPOZORENUJE: Prije upotrebe

proizvoda procitajte upozorenja u nastavku.

A

« Koristite proizvod na pravilan naéin. Povreda ili smrt
je moguc¢ ishod nepravilnog koristenja. Proizvod
koristite samo za poslove koji su navedeni u
ovom priruéniku. Nemojte koristiti proizvod za druge
poslove.

« Postujte uputstva iz ovog priru¢nika. PoStujte
sigurnosne simbole i sigurnosna uputstva. Ako
operater ne postuje uputstva i simbole, povreda,
ostecenje ili smrt su moguci ishodi.

« Nemojte bacati ovaj priruénik. Koristite uputstva
da sastavite, rukujete i odrzavate svoj proizvod u
dobrom stanju. Koristite uputstva da biste pravilno
ugradili priklju¢ke i dodatke. Koristite samo odobrene
prikljucke i dodatke.

« Nemojte koristiti oSte¢en proizvod. Postujte raspored
odrzavanja. Obavljajte samo one radove na
odrzavanju za koje pronadete uputstva u ovom
priru€niku. Sve druge radove na odrzavanju mora
obavljati ovlasteni servisni centar.

*  Ovaj priruénik ne moze ukljucivati sve situacije
koje se mogu desiti kada koristite proizvod. Budite
oprezni i koristite svoj zdrav razum. Nemojte rukovati
proizvodom ili obavljati radove na odrzavanju
proizvoda ako niste upoznati sa stanjem. Za
informacije se obratite struénjaku za proizvod,
svom trgovcu, servisnom zastupniku ili ovlastenom
servisnom centru.

< Iskljucite kabl svjecice prije nego Sto sastavite
proizvod, odloZite proizvod na skladiste ili prije
radova na odrzavanju.

« Nemojte Koristiti proizvod ako je promijenjen od
svoje inicijalne specifikacije. Nemojte mijenjati dio
proizvoda bez odobrenja od proizvodaca. Koristite
samo dijelove koje je odobrio proizvoda¢. Povreda ili
smrt je mogu¢ ishod nepravilnog odrzavanja.

* Nemojte udisati pare iz motora. Dugotrajno udisanje
ispusnih para motora opasno je po zdravlje.

« Nemoijte pokretati proizvod u zatvorenom prostoru ili
u blizini zapaljivih materijala. lzduvne pare su vruce
i mogu sadrzavati iskre koje mogu izazvati pozar.
Nedovoljan protok zraka moze izazvati povredu ili
smrt zbog nedostatka kisika ili ugljiénog monoksida.

« Kada koristite ovaj proizvod, motor stvara
elektromagnetno polje. Elektromagnetno polje moze
izazvati oStecenje na medicinskim implantatima.
Porazgovarajte s ljekarom i proizvodacem
medicinskog implantata prije rada s proizvodom.

* Nemojte dopustiti da dijete rukuje proizvodom.
Nemojte dopustiti osobi bez znanja o uputstvima da
rukuje proizvodom.

« Uvjerite se da uvijek nadgledate osobu, sa
smanjenim fizickim kapacitetom ili mentalnim

sposobnostima, koja koristi proizvod. Odgovorna
osoba mora biti prisutna cijelo vrijeme.

+ Zakljucajte proizvod u podrucju koje nije pristupaéno
djeci i neovlastenim osobama.

* Proizvod moze izbaciti predmete i izazvati povrede.
Postujte sigurnosna uputstva da biste smanijili
opasnost od povrede ili smrti.

* Nemojte napustati proizvod dok je motor ukljucen.

* Rukovalac proizvodom je odgovoran ako dode do
nezgode.

+ Prije koriStenja proizvoda, uvjerite se da dijelovi nisu
osteceni.

+ Vodite racuna da ste udaljeni najmanje 15 m (50
stopa) od drugih osoba ili Zivotinja prije koristenja
proizvoda. Vodite racuna da osobe koja su u blizini
budu upoznate da ¢ete koristiti proizvod.

* Pogledajte drzavne ili lokalne zakone. Oni mogu
sprijeciti ili smanijiti rad proizvoda u nekim uslovima.

» Nemojte koristiti proizvod kada ste umorni ili pod
dejstvom alkohola, droga ili lijekova. Oni mogu uticati
na vas$ vid, opreznost, koordinaciju i rasudivanje.

Sigurnosna uputstva za sklapanje

A

» Prije sklapanja proizvoda sa svjeéice uklonite kapicu
svjecice.

» Koristite odobrene zastitne rukavice.

» Vodite racuna da prije pokretanja motora ispravno
spojite poklopac i vratilo.

» Pogonska ploca i prirubnica nosa¢a moraju se
ispravno pri¢vrstiti u sredi$nji otvor reznog dodatka.
Neispravno priévr§éen rezni dodatak moze izazvati
ozbiljne tjelesne povrede ili smrt rukovaoca ili drugih
osoba.

* Zasiguran rad s proizvodom i sprjeCavanje povreda
rukovaoca ili drugih osoba, proizvod mora uvijek biti
ispravno spojen za naramenice.

UPOZORENJE: Prije upotrebe

proizvoda procitajte upozorenja u nastavku.

Sigurnosna uputstva za rad

A

» Uvjerite se da je proizvod u potpunosti sastavljen
prije koristenja istog.

* Prije po¢etka, pomjerite proizvod na udaljenost od
3 m/ 10 stopa od polozaja gdje punite gorivo.
Postavite proizvod na ravnu povrsinu. Uvjerite se da
rezni dodatak ne dodiruje tlo ili druge predmete.

*  Proizvod moze uzrokovati izbacivanje predmeta,
§to moze izazvati povrede oéiju. Uvijek koristite
odobrenu zastitu za o¢i kada rukujete proizvodom.

+ Budite oprezni, dijete moZze dodéi u blizinu proizvoda
bez vaseg znanja tokom rada.

UPOZORENUJE: Prije upotrebe

proizvoda procitajte upozorenja u nastavku.
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» Nemojte rukovati proizvodom ako se u radnom
podrucju nalaze osobe. Zaustavite proizvod ako
osoba ude u radno podrugje.

» Uvjerite se da uvijek imate kontrolu nad proizvodom.

» Nemojte koristiti proizvod ako ne mozete primiti
pomo¢ u sluéaju da se dogodi nezgoda. Uvijek
osigurajte da drugi znaju da éete rukovati
proizvodom prije nego $to podete raditi s
proizvodom.

» Nemojte se okretati s proizvodom prije nego Sto se
uvjerite da nema osoba ili Zivotinja u sigurnosnom
podrucju.

« Uklonite sve nezeljene materijale iz radnog podrucja
prije nego pocnete s radom. Ako rezni dodatak udari
u neki predmet, taj predmet se moze izbaciti iz
proizvoda i izazvati povredu ili oStecenje. Nezeljeni
materijal se moze okretati oko reznog dodatka i
izazvati oStecenje.

» Nemojte koristiti proizvod pod lo$im vremenskim
uslovima (magla, kisa, jak vjetar, opasnosti od
groma ili drugi vremenski uslovi) Opasni uslovi (kao
Sto je klizava povrsina) se mogu pojaviti uslijed loSeg
vremena.

» Provjerite mozete li se slobodno kretati u stabilnom
polozaju.

(Sl. 18)

« Uvjerite se da ne mozete pasti kada koristiti
proizvod. Nemojte se naginjati kada rukujete
proizvodom.

» Uvijek drzite proizvod s dvije ruke. Proizvod drzite s
desne strane svog tijela.

(SI. 19)

* Rukujte proizvodom s reznim dodatkom ispod vaseg
struka.

» Ako je rucica za ¢ok u polozaju za gusenje kada se
motor pokrene, rezni dodatak se pocinje okretati.

* Nemojte dodirivati konusni pogon kada se motor
zaustavi. Konusni pogon je vru¢ nakon $to se motor
zaustavi. Vruéa podruc¢ja mogu izazvati povredu.

«  Zaustavite motor prije nego $to pomijerite proizvod.

* Nemojte spustati proizvod s uklju¢enim motorom.

» Prije nego $to uklonite nezeljene materijale sa
proizvoda, zaustavite motor i sacekajte da se rezni
dodatak zaustavi. Dopustite da se rezni dodatak
zaustavi prije nego $to uklonite isjeceni materijal.

Licna zastitna oprema

UPOZORENJE: Prije upotrebe

proizvoda procitajte upozorenja u nastavku.

A

«  Uvijek koristite pravilnu opremu za liénu zastitu kada
rukujete proizvodom. Oprema za liénu zastitu ne
eliminiSe opasnost od povrede. Oprema za licnu
zastitu smanjuje stepen povrede ako se nezgoda
desi.

»  Uvijek koristite odobrenu zastitu za o¢i dok rukujete
proizvodom.

« Nemoijte rukovati proizvodom bosim stopalima ili
u obudi otvorenog tipa. Uvijek koristite robusne
protuklizne ¢izme.

» Koristite jake, duge hlace.

* Ako je potrebno, koristite odobrene zastitne
rukavice.

« Koristite kacigu ako postoji mogu¢nost pada
predmeta na glavu.

» Uvijek koristite odobrenu zastitu za usi dok rukujete
proizvodom. Buka tokom duzeg perioda moze
izazvati gubitak sluha uzrokovan bukom.

« Osigurajte da u blizini imate pribor prve pomo¢i.

Sigurnosna sredstva na proizvodu

A

* Nemojte Koristiti proizvod s neispravnim sigurnosnim
sredstvima.

« Redovno provjeravajte sigurnosna sredstva.
Pogledajte Pregled proizvoda na strani 39.

»  Ukoliko sigurnosno sredstvo nije ispravno, obratite
se svom Husqvarna zastupniku servisa.

UPOZORENJE: Prije upotrebe

proizvoda procitajte upozorenja u nastavku.

Blokada poluge gasa

Isklju¢ivanjem poluge gasa zaklju¢ava se poluga gasa.
(SI. 20)

Pritisnite za isklju€ivanje poluge gasa (A) da oslobodite
polugu gasa (B). Kada oslobodite rucku, isklju¢ivanje
poluga gasa se vra¢a nazad u svoj pocetni polozaj.

1. Uvjerite se da je poluga gasa (B) zaklju¢ana u stanju
mirovanja kada oslobodite isklju€ivanje poluge gasa
(A).

2. Pritisnite za isklju¢ivanje poluge gasa (A) i uvjerite
se da se ona vrac¢a u svoj pocetni polozaj kada je
oslobodite.

3. Pritisnite polugu gasa (A) i uvjerite se da se ona
vraca u svoj pocetni poloZaj kada je oslobodite.

Pokrenite motor i potom dajte puni gas. Oslobodite
polugu gasa i ispitajte da li se rezni dodatak zaustavlja.
Ako se rezni dodatak okre¢e s gasom u polozaju
mirovanja, ispitajte vijak za podeSavanje u stanju
mirovanja u karburatoru.

Prekidac za zaustavljanje

Pokrenite motor. Provjerite da li se motor zaustavlja
kada prekida¢ za zaustavljanje pomijerite u polozaj za
zaustavljanje.

(sl. 21)

Zastitnik reznog dodatka

Zastitnik reznog dodatka sprecava da se labavi dijelovi
izbace u smjeru rukovaoca.
(Sl. 22)
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Ispitajte zastitnik reznog dodatka radi oStecenja i
zamijenite ga ako je oSte¢en. Koristite samo odobrene
zastitnike za rezni dodatak.

Auspuh

« Nemojte koristiti motor s oSte¢enim auspuhom.
Ostecéeni auspuh povecava nivo buke i opasnost od
pozara. Drzite aparat za gaSenje pozara u blizini.

« Redovno provjeravaijte je li auspuh pricvrséen za
proizvod.

« Nemoijte dodirivati motor ili auspuh kada je motor
uklju¢en. Nemoijte dodirivati motor ili auspuh tokom
nekog vremena nakon $to se motor zaustavi. Vruée
povrsine mogu izazvati povredu.

* Vruéi auspuh moze izazvati pozar. Budite oprezni,
ako koristite proizvod u blizini zapaljivih te€nosti ili
para.

« Nemojte dodirivati dijelove na auspuhu, ako je
auspuh ostecen. Dijelovi mogu sadrzavati neke
kancerogene hemikalije.

Matica

Matica se koristi za zaklju€avanje nekih vrsta dodataka
za rezanje.

(SI. 23)
Prilikom postavljanja matice pritegnite je u smjeru
suprotnom od smjera rada dodatka za rezanje.

Funkcija otpustanja pojasa

c UPOZORENJE: Nemojte koristiti

pojas ako je funkcija otpustanja u
kvaru. Provjerite da li funkcija otpustanja
pojasa radi pravilno prilikom podeSavanja
* Funkcija otpustanja pojasa nalazi se na prednjem
dijelu proizvoda.
(SI. 24)

proizvoda.
« Trake pojaseva uvijek moraju biti u pravilnom
polozaju.
« U hitnoj situaciji, funkcija otpu$tanja pojasa vam
pomaze da se na siguran nacin odvojite od
proizvoda.

Rezni dodatak

UPOZORENJE: Prije upotrebe

A

proizvoda procitajte upozorenja u nastavku.

« Obavljajte redovno odrzavanje. Dopustite
ovlastenom servisnom centru da redovno ispituju
rezni dodatak kako bi obavili prilagodavanja ili
popravke.

* Performanse reznog dodatka se time
povecavaju.

+  Zivotni vijek reznog dodatka se time povecava.

» Opasnost od nezgoda se smanjuje.

Koristite samo odobreni zastitnik reznog dodatka.
Pogledajte Pribor na strani 52.

Nemojte koristiti oStecen rezni dodatak.

NozZevi za travu i rezaci trave

Koristite proizvod s odobrenim nozem za travu. Ne
koristite noz za travu prije nego $to na odgovarajuci
nacin postavite sve obavezne dijelove. Provjerite da
li je instalacija obavljena pravilno te da li su koristeni
odgovarajuéi dijelovi. Nepravilnom instalacijom moze
se prouzrokovati spadanje noza, kao i teSke povrede
operatera ili prolaznika.

Prilikom rukovanja noZzem ili njegovog odrzavanja
nosite zastitne rukavice.

Koristite opremu za zastitu glave prilikom rukovanja
s proizvodom koji ima noz za travu.

Nozevi za travu i sjeciva za travu su namijenjena za
rezanje grube trave.

Noz za travu moze izazvati povrede dok se nastavlja
vrtiti nakon zaustavljanja motora ili pustanja ili
pustanja regulatora gasa. Prije bilo kakvih radniji
odrzavanja, provjerite da li se noz za travu potpuno
zaustavio.

Zaustavite motor prije obavljanja bilo kakvih radova
na reznom dodatku. Pazite da se rezni dodatak
potpuno zaustavi. Iskljucite kabl iz svjeéice.

Koristite isklju¢ivo odobreni rezni dodatak ili pravilno
naostreni noz.

Zupce noza odrzavaijte ispravno naostrenim.

. 25)

Nemojte koristiti oStec¢en rezni dodatak.

Postavite stitnik za transport na noz za travu prilikom
transportiranja ili skladistenja proizvoda.

Povratni udar noza

Povratni udar noza je iznenadni iznenadno kretanje
proizvoda ustranu, naprijed ili nazad. Povratni udar
noza deSava se kada noz za travu ili sjecivo

noza udari u predmet koji se ne moze rezati. U
situacijama u kojima nije lako vidjeti materijal koji se
reze rizik od povratnog udara noza se poveéava.
Kada dode do povratnog udara noza, postoiji rizik
da se proizvod ili operater pomjere iz polozaja. Noz
za travu u pokretu moze pogoditi prolaznike i postoji
rizik od povreda.

Ako je noz iskrivljen, napuknut, slomljen ili ote¢en,
bacite ga.

Koristite ostar noza. Rizik od povratnog udara noza
se povecéava kada noz nije naostren.
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Sigurnosne mjere pri rukovanju gorivom

A UPOZORENUJE: Prije upotrebe
proizvoda procitajte upozorenja u nastavku.

Nemojte mijeSati gorivo u zatvorenoj prostoriji ili u
blizini izvora toplote.

Nemojte pokretati proizvod ako u proizvodu ima
goriva ili motornog ulja na proizvodu. Odstranite
nezeljeno gorivo/ulje i dopustite da se proizvod
osusi. Odstranite nezeljeno gorivo s proizvoda.

Ako prolijete gorivo po odjeci, odmah presvucite
odjecu.

Nemojte dopustiti da gorivo dospije na tijelo, to moze
izazvati povredu. Ako gorivo dospije na odjecu,
koristite sapun i vodu da odstranite gorivo.

Nemojte pokretati motor ako prolijete ulje ili gorivo
po proizvodu ili po svom tijelu.

Nemojte pokretati proizvod ako se na motoru javlja
curenje. Redovno provjeravajte motor na curenje.
Budite oprezni s gorivom. Gorivo je zapaljivo i pare
su eksplozivne i mogu izazvati povrede ili smrt.
Nemojte udisati pare od goriva, to moze izazvati
povredu. Pobrinite se da ima dovoljno protoka zraka.
Nemoijte pusiti u blizini goriva ili motora.

Nemoijte stavljati tople predmete u blizini goriva ili
motora.

Nemojte dodavati gorivo kada je motor ukljucen.
Uvjerite se da je motor hladan prije nego dopunite
gorivo.

Prije dopunjavanja gorivom, otvorite poklopac
rezervoara za gorivo i pazljivo oslobodite pritisak.
Pazite da ima dovoljno protoka zraka prilikom
dosipanja goriva i mijeSanja goriva (benzina i ulja
za dvotaktne motore) ili praznjenja rezervoara za
gorivo.

Gorivo i isparenja goriva su veoma zapaljiva i mogu
izazvati teSke povrede u slucaju udisanja ili stupanja
u kontakt s kozom. Zbog toga je potrebno pridrzavati
se mjera opreza prilikom rukovanja gorivom i
osigurati dovoljan protok zraka.

« Pazljivo pri¢vrstite poklopac spremnika za gorivo ili
bi moglo doci do pozara.

* Pomijerite proizvod minimalno 3 m (10 stopa) od
polozaja gdje ste punili spremnik za gorivo prije
pokretanja proizvoda.

« Nemojte stavljati previSe goriva u spremnik za
gorivo.

« Uvjerite se da ne moze doci do curenja kada
pomijerite proizvod ili spremnik za gorivo.

« Nemojte stavljati proizvod ili spremnik za gorivo
gdje postoji otvoreni plamen, iskra ili plinski plamen.
Uvjerite se da podrucje za skladiStenje ne sadrzi
otvoreni plamen.

« Koristite samo odobrene spremnika kada pomjerate
gorivo ili stavljate gorivo u skladiste.

« Ispraznite spremnik za gorivo prije dugotrajnog
skladistenja. Postujte lokalni zakon o tome gdje
odlagati gorivo.

« Ocistite proizvod prije dugotrajnog skladistenja.

« Skinite kapicu svjecice prije nego Sto stavite
proizvod u skladiste kako biste bili sigurni da se
motor neée pokrenuti sluéajno.

Sigurnosna uputstva za odrzavanje

A UPOZORENJE: Prije odrzavania
proizvoda procitajte upozorenja u nastavku.

« Vrsite odrzavanje i servisiranje samo onako kako
je dato u priruénik za rad. Prepustite da struéni
serviseri izvrSe sva ostala servisiranja i popravke.

« Redovno vrsite sigurnosne provjere, odrzavanje
i servisna uputstva opisana u ovom priru¢niku.
Redovnim odrzavanjem se produzava trajanje
proizvoda i umanjuje se opasnost od nesreca.
Uputstva potrazite u Plan odrZavanja na strani 48.

* Ukoliko sigurnosne provjere u ovom priru¢nik za
rad nisu odobrene nakon $to ste izvrsili odrzavanje,
obratite se zastupniku servisa. Garantujemo da za
vas$ proizvod nudimo stru¢an popravak i servisiranje.

Sastavljanje

Uvod

UPOZORENUJE: Prije sklapanja

proizvoda, morate s razumijevanjem procitati

A poglavlje o sigurnosti.

UPOZORENJE: Prije sklapanja

proizvoda sa svjecice uklonite kabl svjecice.

Sklapanje drske

Uklonite vijak iza regulatora gasa. (Sl. 26)
Pomaknite regulator gasa na desnu stranu drske.
Poravnajte rupu iza regulatora gasa s rupom na
drsci.

4. Stavite vijak kroz rupe. Pritegnite vijak.

5. Pricvrstite ru¢ku izmedu strelica na vratilu. Pritegnite
vijak. (Sl. 27)
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Priévr&éivanje kvake pojasa

1.

Al

Stavite kvaku remena na vratilo dok je om¢a kvake
remena okrenuta prema gore. Stavite kvaku remena
iznad strelica na vratilu.

Zicu gasa stavite u Zlijeb kvake pojasa pri dnu.
Poravnaijte rupe vijaka na kvaki pojasa.
Postavite 2 vijka u odgovarajuce rupe.
Pri¢vrstite Sarafe.

Da biste sastavili rezni dodatak

Da biste sastavili $titnik reznog dodatka

Stavite Stitnik reznog dodatka (A) u vratilo. (SI. 28)
Stavite drza¢ (B) u isje€ak na Stitniku reznog

Na izlazno vratilo (D) postavite noz (E), kapu noza
(F) i prirubnicu nosaca (G).

4. Vodite rauna da se pogonska plo¢a (C) ispravno

6.

spoji u sredi$njem otvoru sjeciva. (SI. 30)
Postavite maticu (H) na izlaznu osovinu. Drzite
osovinu kombinirani klju¢ u blizini zastitnika reznog
dodatka. Kombinirani klju¢ okrenite u smjeru
suprotno od kazaljke na satu da pritegnete maticu.
Maticu pritegnite na 35-50 Nm / 26-36 ft/Ib.

Uklonite iglu za zabravljivanje.

Postavljanje glave trimera

1.

Provijerite je li $titnik reznog dodatka (A) priévr§éen
na proizvod. Pogledajte Da biste sastavili stitnik
reznog dodatka na strani 45. (Sl. 31)

dodatka. 2. Provijerite je li pogonska ploca (C) pri¢vrSéena na
- . x e izlazno vratilo (D).

3. Postavite vijak (C) kroz rupu na drzacu do Stitnika . L .
reznog dodatka. 3. Postav'lt'e |g|g za zabravljivanje (B) u otvor kako biste

zabravili vratilo.

Sklapan]e sjediva za travu 4. Postavite glavu trimera (E) na izlazno vratilo.

1. Provjerite je li stitnik reznog dodatka (A) pricvrscen 5. Okrenite glavu trimera u smjeru suprotno od kazaljki
na proizvod. Pogledajte Da biste sastavil stitnik na satu da je pritegnete na izlazno vratilo. (SI. 32)
reznog dodatka na strani 45. (S\. 29) 6. Uklonite iglu za zabravljivanje.

2. Postavite iglu za zabravljivanje (B) u otvor kako biste
zabravili vratilo.

Rukovanje

Uvod

A

UPOZORENUJE: Prije rada s

proizvodom, morate s razumijevanjem
procitati poglavlje o sigurnosti.

Gorivo

Ovaj proizvod ima dvotaktni motor.

A

OPREZ: Nepravilno gorivo moze
uzrokovati oSteéenje motora. Koristite
mjeSavinu benzina i ulja za dvotaktni motor.

Pripremljena smjesa goriva

Za najbolje rezultate i duzi radni vijek motora,
koristite pripremljenu smjesu goriva Husqvarna.
Takvo gorivo sadrzi manje opasne hemikalije od
obi¢nog goriva, ¢ime se smanjuju opasni ispusni
dimovi. S takvim gorivom, koli¢ina ostataka nakon
sagorijevanja je manja, zbog ¢ega sastavni dijelovi

MijeSanje goriva

Benzin

OPREZ: Nemojte koristiti benzin s
brojem oktana koji je manji od 90 RON
(87 AKI). To moze izazvati oStecenje na
proizvodu.

OPREZ: Nemojte koristiti benzin s viSe
od 10% koncentracije etanola (E10). To
moze izazvati o$tecenje na proizvodu.

BB B

OPREZ: Nemojte koristiti benzin koji
sadrzi olovo. To moze izazvati oStecenje na
proizvodu.

Uvijek koristite novi bezolovni benzin s minimalnim
brojem oktana od 90 RON (87 AKI) i s manje od
10% koncentracije etanola (E10).

Koristite benzin s veéim brojem oktana ako ¢esto
koristite proizvod pri kontinuirano visokoj brzini.
Uvijek koristite bezolovni benzin/mjeSavinu ulja
dobrog kvaliteta.
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Ulje za dvotaktne motore

* Zanajbolje rezultate i rada koristite Husqvarna ulje
za dvotaktne motore.

* Ukoliko Husqvarna ulje za dvotaktne motore nije
dostupno, koristite kvalitetno ulje za dvotaktne
motore sa zracnim hladenjem. Obratite se
zastupniku servisa za odabir pravilnog ulja.

c OPREZ: Nemoijte koristiti ulje za

hladenjem, koji se nazivaju i vanbrodski.
Nemojte koristiti ulje za Eetverotaktne
motore.

vanbrodske dvotaktne motore s vodenim
MijeSanje benzina i ulja za dvotaktne motore

Benzin, litar Ulje za
dvotaktne
motore, litar
2% (50:1)

5 0,10

10 0,20

15 0,30

20 0,40

OPREZ: ukoliko pravite malu koli¢inu
smjese, male greSke mogu drasti¢no
poremetiti omjer smjese. Pravilno izmjerite

koli¢inu ulja i vodite raCuna da dobijete
pravilnu smjesu.

(sl. 33)

1. Naspite pola koli¢ine benzina u ¢istu posudu za
gorivo.

Dodajte punu koli¢inu ulja.
Protresite smjesu goriva.
Dodaijte preostalu koli€¢inu benzina u posudu.

I ol A

Protresite smjesu goriva.

OPREZ: Nemojte mijesati gorivo viSe od
jednom mjesecno.

A

Da biste dodali gorivo

» Uvijek koristite spremnik goriva s ventilom protiv
prolijevanja.

« Ako je u spremniku ostalo nesto goriva, uklonite
nezeljeno gorivo i ostavite da se spremnik osusi.

* Uvjerite se da je podrucje koje se nalazi u blizini
spremnika za gorivo Cisto.

* Protresite spremnik za gorivo prije nego $to dodate
mjeSavinu goriva u spremnik za gorivo.

Razradivanje

« Za vrijeme prvih 10 sati rada, nemojte koristiti puni
gas bez optereéenja duze vrijeme.

Pokretanje i zaustavljanje

Pregled prije pocetka rada

1. Vodite racuna da na proizvodu nema dijelova koji su
osteceni, olabavljeni, istroSeni ili koji nedostaju.

2. Vodite racuna da su matice i vijci pri¢vrséeni.

3. Vodite racuna da nozevi ili glava trimera ne bude
osteceni.

4. Provjerite je li matica pritegnuta. Pogledajte
Pregledanje matice na strani 49.

5. Vodite racuna da filter za zrak nije zacepljen.

6. Vodite racuna da sigurnosni uredaji na proizvodu
nisu neispravni.

7. Vodite racuna da gorivo ne curi iz proizvoda.

PodeSavanje remena

c UPOZORENUJE: Proizvod uvijek mora

biti ispravno priévr§éen za remen. Nemojte
Postavite remen.

koristiti neispravan remen.

Prikljucite proizvod u remen.
Podesite remen u najbolji radni polozaj.

> wnh =

Podesite bo¢ne pojaseve kako biste ravnomjerno
rasporedili tezinu na ramena. (SI. 34)

5. Podesite remen tako da rezni dodatak bude
paralelan s tlom.

6. Pustite da rezni dodatak lagano dodiruje tlo.
Podesite kvaku remena tako da proizvod bude
pravilno uravnotezen.

Napomena: Ako koristite sjecivo za travu ono
mora balansirati oko 10 cm / 4 in¢a iznad tla.

Pokretanje hladnog motora

1. Pritisnite pumpicu 10 puta. (SI. 35)

2. Povucite rucicu za kontrolu ¢oka prema gore. (Sl.
36)

3. Kuciste proizvoda drzite na tlu lijevom rukom. (SI.
37) Nemojte stajati na proizvod. Povucite rucicu
startnog uzZeta dok ne osjetite otpor. Zatim povucite
rucicu startnog uzeta koristedi silu.

Napomena: Nemojte povladiti polugu gasa
prilikom pokretanja motora.

4. Nastavite povlaciti rucicu startnog uzeta dok se
motor ne pokrene ili pokusa pokrenuti. Ako se motor
pokrene ili poku$a pokrenuti, pritisnite ru¢icu za ¢ok
prema dolje.
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5. Ako se motor pokrene, blago pritisnite okida¢ za
gas i pustite da motor radi 60 sekundi kako bi
se zagrijao. Ako se motor ne pokrene, povlacite
rucicu startnog uzeta dok se motor ne pokrene. Ako
se motor pokrene, blago pritisnite okida¢ za gas i
pustite da motor radi 60 sekundi kako bi se zagrijao.

OPREZ: Nemojte povlaciti startno
uze dok se ne zaustavi. Ne pustajte
startno uze kada je izvuéen do kraja.
Polako otpustite startno uze. Ako se
ne pridrzavate ovih uputstava, to moze
izazvati oSte¢enje na motoru.

A

Da biste pokrenuli zagrijan motor.

1. Pritisnite pumpicu za istiskivanje zraka 10 puta.

2. Povlacite konop za paljenje dok se motor ne
pokrene.

Da biste pokrenuli motor kada je gorivo

pregrijano

Ako ne mozete pokrenuti proizvod, moguce je da je

gorivo pregrijano.

Napomena: Uvijek koristite novo gorivo i smanjite
vrijeme rada tokom toplog vremena.

1. Odlozite proizvod u hladno podrucje dalje od
direktne suncéeve svjetlosti.

2. Ostavite proizvod da se ohladi minimalno 20 minuta.

3. PritiS¢ite pumpicu za prociSc¢enje zraka nekoliko puta
tokom 10-15 sekundi.

4. Postujte postupak za pokretanje hladnog motora.
Pogledajte Pokretanje hladnog motora na strani 46.

Zaustavljanje

« Pritisnite prekida¢ za zaustavljanje da zaustavite
motor. (SI. 21)

Napomena: Prekida¢ za zaustavljanje se
automatski vraéa u svoj pocetni polozaj.

Rukovanje trimerom za travu

OPREZ: Uvjerite se da ste masinu
usporili na brzinu u praznom hodu nakon
svake operacije. Dugi period pri punom gasu
bez optereéenja na motoru moze uzrokovati
oSteéenje motora.

A

Napomena: Ocistite poklopac glave trimera kada
postavljate novi flaks za trimer kako biste sprijecili
vibracije. Provjerite ostale dijelove glave trimera i o€istite
ih po potrebi.

Trimovanje trave

1. Glavu za podrezivanje drzite nakoSeno odmah iznad
tla. Nemojte gurati flaks trimera u travu. (SI. 38)

2. Smanijite duzinu flaksa trimera za 10-12 cm / 4-4,75
inca.

3. Smanjite brzinu motora kako biste smanijili rizik od
ostecenja biljaka.

4. Koristite 80% gasa kada rezete travu u blizini
predmeta. (SI. 39)

Rezanje trave

1. Pazite da flaks za trimer bude paralelan s tlom kada
kosite travu. (Sl. 40)

2. Nemoijte pritiskati glavu trimera u tlo. To moze
izazvati oStecenje na proizvodu

3. Pomijerajte proizvod s jedne na drugu stranu dok
kosite travu. Koristite puni gas. (Sl. 41)

Ras¢iSéavanje trave nozem za travu

1. Nozevi za travu i sjeciva za travu se ne smiju koristiti
na drvenim panjevima.

2. SjeCivo za travu se koristi za sve vrste visoke ili
guste trave.

3. Trava se reze bo¢nim, njihajuc¢im kretnjama, pri
¢emu kretnja zdesna nalijevo predstavlja zamah
rasciS¢avanja, a kretnja slijeva nadesno povratni
zamah. Pustite da lijeva strana noza (izmedu 8 i 12
sati) reze.

4. Ako je noz nagnut ulijevo kada se rasciSéava trava,
trava ¢e padati u jednom redu, $to olakSava njeno
skupljanje, npr. pri grabljenju.

5. PokuS$ajte ritmi¢no raditi. Stojite Evrsto sa rasirenim
nogama. Krecite se prema naprijed nakon povratnog
zamaha i ponovo stanite évrsto.

6. Pustite da potporna posuda lagano lezi na tlu. Ona
se koristi da zastiti noz od udaranja od tlo.

7. Smanijite rizik od omotavanja materijala oko noza
tako $to ¢ete uvijek raditi na punom gasu
i izbjegavajte prethodno odrezani materijal pri
povratnom zamahu.

8. Zaustavite masinu, otkopCajte remen i polozite
masinu na tlo prije nego Sto pocnete skupljati
odrezani materijal.

Glava trimera za travu

» Uvjerite se da flaks za trimer namotate ¢vrsto
i ravnomjerno oko dobos$a kako biste smanjili
vibracije.

+ Koristite samo odobrene glave trimera za travu i
flaks trimera za travu. Pogledaijte Pribor na strani
52.

Koristite pravilnu duzinu flaksa za trimer. Flaks za
trimer za dugu travu koristi ve¢u snagu motora nego
flaks za trimer za kratku travu.
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» Uvjerite se da sjecivo na zastitniku reznog dodatka
nije oSteceno.

* Umocite flaks za trimer u vodu tokom 2 dana prije
nego $to pricvrstite flaks za trimer na proizvod. To
povecava zivotni vijek flaksa za trimer.

« Pogledajte upute vezane za pribor za rezanje da
biste pronasli ispravan nacin punjenja konopca za
podrezivanje i ispravan presjek konopca.

Odrzavanje

Uvod

UPOZORENUJE: Prije odrzavanja,

morate s razumijevanjem procitati poglavlje
0 sigurnosti.

A

Za sve servisne radove i popravke proizvoda, potrebna
je posebna obuka. Mi garantujemo da su na
raspolaganju profesionalna popravka i usluga. Ukoliko
va$ prodavac nije predstavnik servisa, zatrazite od njega
informacije o najblizem predstavniku servisa.

Plan odrzavanja
Sedmicno odrzavanje

+ Ocistite vanjske povrsine.

» Vodite racuna da se rezni dodatak se ne pomjera pri
radu u praznom hodu. Pogledajte Da biste podesili
brzinu u praznom hodu na strani 48.

* Provjerite nivo podmazanosti na konusnom pogonu.
Pogledajte Da biste podmazali konusni pogon na
strani 49.

* Pregledajte maticu. Pogledajte Pregledanje matice
na strani 49.
Mjesecno odrzavanje

» Vodite racuna da rucka konopa za pokretanje i
konop za pokretanje nisu o$teceni.

Godidnje odrzavanje

* Provijerite svjecicu. Pogledajte Da biste provjerili
svjecicu na strani 48.

« Ocistite vanjske povrsine karburatora i podrucja u
njegovoj blizini.

+ Ocistite sistem za hladenje.

* Provijerite zaslon odvodnika iskri. Pogledajte Da
biste obavili radove na odrZavanju na zaslonu
odvodnika iskri na strani 48.

* Provjerite filter za gorivo.
* Vodite racuna da crijevo za gorivo nije oStec¢eno.
» Vodite racuna da kablovi i priklju€ci na proizvodu

nisu osteceni.
Da biste podesili brzinu u praznom
hodu

« Uvjerite se da je filter za zrak Cist i da je poklopac
filtera za zrak pri¢vr§éen prije nego $to podesite
brzinu u praznom hodu.

» Podesite brzinu u praznom hodu pomocu vijka
za podeSavanje brzine u praznom hodu T koji je
oznacen oznakom "T".

Brzina u praznom hodu je pravilno namjestena kada
motor glatko radi u svakom poloZaju. Brzina u
praznom hodu mora biti manja od brzine pri kojoj se
rezni dodatak pocinje okretati.

1. Okrenite vijak u smjeru kretanja kazaljki na satu dok
se rezni dodatak ne pode okretati. (Sl. 42)

2. Okrenite vijak za pode$avanje brzine u praznom
hodu u smjeru suprotnom od smjera kretanja kazaljki
na satu dok se rezni dodatak ne zaustavi.

Da biste obavili radove na odrzavanju
na zaslonu odvodnika iskri

Koristite Zianu ¢etku da ocistite mrezicu odvodnika
iskri.

(Sl. 43)

Ciséenje rashladnog sistema

Cetkom ogistite dijelove sistema za hladenje.

(SI. 44)

Rashladni sistem ukljuéuje dovod zraka na pokretacu

(A) i rebra za hladenje na cilindru (B).

Da biste provijerili svjeéicu

A

OPREZ: Koristite preporucene svjecice.
Uvijerite se da zamijenjeni dio bude isti

kao i dio kojeg je osigurao proizvodac.
Nepravilna svje¢ica moze izazvati oStecenje
na proizvodu. Provjerite da li je na

kapici svjecice postavljen potiskiva¢. Vise
informacija potrazite kod svog zastupnika
servisa.

1. Provjerite svjecicu kada:
a) je motor pri maloj jacini,
b) se motor ne pokrece lako,
¢) motor ne radi ispravno pri brzini u praznom hodu.
2. Ako se motor ne pokrece lako ili ne radi glatko,
provjerite svjecicu zbog nezZeljenih materijala. Da
biste smanjili opasnost od neZeljenih materijala na
elektrodama svjecice:

a) uvjerite se da je brzina u praznom hodu ispravno
podesSena,

b) uvjerite se da je mjeSavina goriva ispravna,
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c) uvjerite se da je filter za zrak Cist.

3. Ocistite svjedicu ako je prljava. Vodite ra¢una da
zazor elektrode bude ispravan. Pogledajte Tehnicki
podaci na strani 50. (Sl. 45)

4. Zamijenite svjecicu kad je to potrebno.

Za odrzavanije filtera

Ciéenje zraénog filtera

1. Uklonite poklopac filtera za zrak i uklonite filter za
zrak. (SI. 46)

2. Ocistite filter za zrak toplom sapunjavom vodom.
Uvjerite se da je filter za zrak suh prije nego ga
postavite.

3. Zamijenite filter zraka ako je previSe prljav kako biste
ga potpuno odistili. Uvijek zamijenite oSteceni filter
za zrak.

4. Ako vas proizvod ima pjenasti filter za zrak, nanesite
ulje za filter za zrak. Nanesite samo ulje za filter za
zrak na pjenasti filter. Nemojte nanositi ulje na felt
filter.

Da biste nanijeli ulje za filter za zrak na zraéni
filter

OPREZ: Uvijek koristite posebno ulje
za filter za zrak na pjenaste zracne filtere.

Nemoijte koristiti druge tipove ulja.

A UPOZORENJE: Nemojte dopustiti da
ulje dospije na vase tijelo.

1. Uklonite poklopac filtera za zrak i uklonite filter za
zrak. (Sl. 47)

Stavite filter za zrak u plasti¢nu vrecicu.

w N

Stavite ulje za filter za zrak u plasti¢nu vrecéicu. (SI.

48)

4. Pritisnite plasti¢nu vrecicu kako biste osigurali da se
ulje rasporeduje jednako Sirom filtera za zrak.

5. Pritisnite filter za zrak dok je u vrecici, kako biste

uklonili ulje za filter za zrak koje nije potrebno.
Uklonite filter za zrak iz vrecice.

6. Postavite filter za zrak.

Da biste podmazali konusni pogon

Provijerite je li konusni pogon napunjen do 3/4 masti za
konusni pogon.

(SI. 49)

Pregledanje matice

A OPREZ: Zamijenite maticu nakon
svakog 10. koristenja.

Maticu okrenite u smjeru suprotno od kazaljke na
satu da je pritegnete. Maticu 